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	Nº
	Español 
	English
	Português

	1
	A flor de agua
	Awash
	À tona d'água

	2
	A flote
	Afloat
	Flutuante

	3
	A la deriva
	Adrift
	À deriva

	4
	A lo largo de la costa
	Alongshore
	Ao longo da costa

	5
	A media asta
	Half-mast high
	À meia adriça

	6
	A media driza
	Half-mast high
	À meia adriça

	7
	A popa
	Abaft
	À ré

	8
	A popa
	Aft
	À ré

	9
	A popa
	Astern
	À ré

	10
	A prueba de corrosión
	Rust proof
	À prova de ferrugem

	11
	A prueba de escapes
	Leakproof
	À prova de vazamento

	12
	A prueba de filtración
	Leakproof
	À prova de vazamento

	13
	A prueba de óxido
	Rust proof
	À prova de ferrugem

	14
	Abarloarse
	Lie alongside (to)
	Atracar acostado

	15
	Abertura de inspección
	Handhole
	Porta de inspeção

	16
	Abertura de la cámara de humo
	Fiddley opening
	Abertura da caixa de fumaça

	17
	Abertura de mano
	Handhole
	Porta de inspeção

	18
	Aberturas
	Telltale holes
	Furos indicadores

	19
	Abeto
	Fir
	Abeto (madeira)

	20
	Abisagrada
	Top-hinged
	Rebatível

	21
	Abocinado
	Bell mouthed
	Expandido em boca de sino

	22
	Abocinado
	Flared
	Acampanado

	23
	Abordar
	Collide (to)
	Abalroar

	24
	Abordar
	Collide (to)
	Colidir

	25
	Abordar un buque
	Board a vessel (to)
	Abordar um navio

	26
	Abordo
	Aboard
	A bordo

	27
	Abordo
	On bord
	A bordo

	28
	Abrasión
	Abrasion
	Abrasão

	29
	Abrazadera
	Clamp
	Castanha

	30
	Abrazadera
	Clamp
	Abraçadeira

	31
	Abrazadera de manguera
	Hose clamp
	Braçadeira para mangueira

	32
	Abrazadera del timón
	Helm stock
	Braçadeira do leme

	33
	Abrazaderas de cuaderna
	Batten clips
	Clipes de caverna

	34
	Absorbedor
	Absorber
	Absorvente

	35
	Acampanado
	Bell mouthed
	Expandido em boca de sino

	36
	Acampanado
	Flared
	Acampanado

	37
	Accesorios
	Accessories
	Acessórios

	38
	Accesorios
	Fittings
	Acessórios

	39
	Accesorios de cierre
	Closing appliances
	Acessórios de fechamento

	40
	Accionado por bandas
	Belt driven
	Acionado por correia

	41
	Accionado por correas
	Belt driven
	Acionado por correia

	42
	Accionado por motor
	Motor driven
	Acionado a motor elétrico

	43
	Aceite combustible
	Bunker
	Óleo combustível

	44
	Aceite lubricante
	Lube oil
	Óleo lubrificante

	45
	Acelerador
	Accelerator
	Acelerador

	46
	Acero
	Steel
	Aço

	47
	Acero duro
	Hardened steel
	Aço cimentado

	48
	Acero inoxidable
	Stainless steel
	Aço inoxidável

	49
	Acero recocido
	Annealed steel
	Aço recozido

	50
	Acero templado
	Quenched steel
	Aço temperado

	51
	Achicar
	Bale out (to)
	Esgotar

	52
	Achicar
	Bale out (to)
	Esgotar

	53
	Achicar
	Bale out (to)
	Esgotar

	54
	Achicar
	Drain (to)
	Esgotar

	55
	Achicar
	Drain (to)
	Esvaziar

	56
	Achicar
	Drian (to)
	Esvaziar

	57
	Acoderado
	Alongside
	Atracado ao cais

	58
	Acomodaciones
	Accomodations
	Acomodações

	59
	Acoplamiento
	Coupling
	Flange de acoplamento

	60
	Acople
	Muff
	Luva de união

	61
	Acorazado
	Battle-ship
	Encouraçado

	62
	Acorazado
	Battle-ship
	Couraçado

	63
	Acumulador de aire
	Air bank
	Reservatório de ar

	64
	Acumulador de aire
	Air container
	Reservatório de ar

	65
	Adaptador
	Adapter
	Adaptador

	66
	Adelante
	Ahead
	A vante

	67
	Admisión
	Inlet
	Admissão

	68
	Admisión
	Intake
	Admissão

	69
	Admisión (mec.)
	Induction (mech.)
	Admissão (mec.)

	70
	Adrizado
	Even keel
	Águas parelhas

	71
	Adrizado
	Even keel
	Sem compasso

	72
	Adrizado
	Even keel
	Sem diferença

	73
	Adrizar
	Right (to)
	Endireitar

	74
	Adrizar
	Right (to)
	Adriçar

	75
	Aereador
	Aerator
	Arejador

	76
	Aereóstato
	Balloon
	Balão

	77
	Aerodeslizador
	Air cushion vehicle
	Aerodeslizador

	78
	Afilado
	Sharp
	Fino

	79
	Agrandamiento
	Jumboising
	Ampliação

	80
	Agua de desecho
	Wastewater
	Água servida

	81
	Agua de enfriamiento
	Cooling water
	Água de resfriamento

	82
	Agua de lastre
	Ballast water
	Água de lastro

	83
	Agua de mar
	Sea water
	Água do mar

	84
	Agua de sentina
	Bilge water
	Água de sentina

	85
	Agua dulce
	Fresh water
	Água doce

	86
	Agua negra
	Wastewater
	Água servida

	87
	Agua salada
	Salt water
	Água salgada

	88
	Agua salada
	Sea water
	Água salgada

	89
	Agua tranquila
	Still water
	Água tranqüila

	90
	Aguas de drenaje
	Sewage
	Matéria fecal

	91
	Aguas servidas
	Sewage
	Matéria fecal

	92
	Aguja
	Compass
	Bússola

	93
	Agujero de aire
	Air hole
	Furo para passagem de ar

	94
	Agujero de drenaje
	Drainage hole
	Furo de drenagem

	95
	Agujero de hombre
	Flush bunker scuttle
	Agulheiro

	96
	Agujero de hombre
	Flush bunker scuttle
	Escotilhão

	97
	Agujero de hombre
	Scuttle
	Agulheiro

	98
	Agujero de hombre
	Scuttle
	Escotilhão

	99
	Agujeros indicadores
	Telltale holes
	Furos indicadores

	100
	Ahusado
	Taper
	Chanfro

	101
	Ahusado
	Tapering
	Chanfro

	102
	Aire acondicionado
	Air conditioned
	Ar condicionado

	103
	Aire comprimido
	Compressed air
	Ar comprimido

	104
	Aire de alimentação
	Boost air
	Ar de admissão

	105
	Aire de arranque
	Starting air
	Ar de partida

	106
	Aire de refuerzo (colombia)
	Boost air
	Ar de admissão

	107
	Aireador
	Aerator
	Arejador

	108
	Aislado
	Insulated
	Isolado

	109
	Aislante
	Insulator
	Isolante

	110
	Ajustar
	Set (to)
	Armar

	111
	Ajuste a presión
	Press fit
	Ajustagem prensada

	112
	Al costado
	Alongside
	Atracado ao cais

	113
	Al garete
	Adrift
	À deriva

	114
	Al mismo nivel
	Flush
	Resvés

	115
	Al mismo nivel
	Flush
	Nivelado

	116
	Al ras
	Flush
	Resvés

	117
	Al ras
	Flush
	Nivelado

	118
	Ala del ángulo
	Bracket flange
	Aba de cantoneira

	119
	Alabeo
	Warping
	Alquebramento

	120
	Alambrado
	Wiring
	Fiação

	121
	Alargamiento
	Elongation
	Alongamento

	122
	Alarma
	Alarm
	Alarme

	123
	Alarma sonora
	Buzzer
	Cigarra

	124
	Aleación
	Alloy
	Liga

	125
	Aleta
	Fin
	Alheta

	126
	Aleta
	Quarter
	Alheta

	127
	Aleta
	Quarter
	Alheta

	128
	Aligeramiento
	Lightening hole
	Furo de alívio de peso

	129
	Alineamiento
	Alignment
	Alinhamento

	130
	Alineamiento del eje
	Shaft alignment
	Alinhamento do eixo

	131
	Alma
	Core
	Alma

	132
	Alma (de una viga)
	Web
	Alma (de uma viga)

	133
	Alma (de una viga)
	Web plate
	Alma (de uma viga)

	134
	Alma del electrodo
	Electrode core wire
	Alma do eletrodo

	135
	Alma del electrodo
	Electrode core wire
	Núcleo do eletrodo

	136
	Almacén
	Warehouse
	Armazém

	137
	Almacén
	Warehouse
	Trapiche

	138
	Almacenaje
	Storage
	Armazenagem

	139
	Alojamiento
	Living spaces
	Alojamento

	140
	Alojamiento
	Quarters
	Alojamento

	141
	Alojamiento de oficiales
	Officer's quarters
	Alojamento dos oficiais

	142
	Alojamientos
	Accomodations
	Acomodações

	143
	Alojamientos de tripulantes
	Crew's quarters
	Alojamentos da tripulação

	144
	Alquilar
	Charter (to)
	Fretar

	145
	Alto de anguilas móviles
	Sliding way upper part
	Contra-cachorro

	146
	Altura
	Height
	Altura

	147
	Altura de un mástil
	Hight of a mast
	Guinda

	148
	Altura metacéntrica
	Metacentric hight
	Altura metacêntrica

	149
	Aluminio
	Aluminum
	Alumínio

	150
	Amante
	Pendant
	Amante

	151
	Amante
	Runner
	Amante

	152
	Amantillo
	Topping lift
	Amantilho

	153
	Amarra de traves
	Stud link chain
	Amarra com travessão

	154
	Amarre
	Mooring
	Amarração

	155
	Amortiguador
	Damper
	Registro

	156
	Amortiguador
	Shock absorber
	Amortecedor

	157
	Amortiguador de torsión
	Torsional damper
	Amortecedor de vibração torsional

	158
	Amperímetro
	Ammeter
	Amperímetro

	159
	Amplificador
	Amplifier
	Amplificador

	160
	Amplificador de entrada
	Input amplifier
	Amplificador de entrada

	161
	Amura
	Bow
	Proa

	162
	Amura
	Bow
	Amura

	163
	Amurada
	Bulwark
	Borda-falsa

	164
	Amurada
	Side wall
	Amurada

	165
	Amurada
	Wash strake
	Borda falsa

	166
	Ancla
	Anchor
	Âncora

	167
	Ancla almirantazgo
	Old fashioned anchor
	Âncora almirantado

	168
	Ancla con cepo
	Old fashioned anchor
	Âncora almirantado

	169
	Ancla danforth
	Danforth anchor
	Âncora danforth

	170
	Ancla de campana
	Mushroom anchor
	Âncora cogumelo

	171
	Ancla de capa
	Drag anchor
	Âncora flutuante

	172
	Ancla de capa
	Drag anchor
	Âncora flutuante

	173
	Ancla de capa
	Drift anchor
	Âncora flutuante

	174
	Ancla de capa
	Sea anchor
	Âncora flutuante

	175
	Ancla de capa
	Sea anchor
	Âncora flutuante

	176
	Ancla de esperanza
	Drag anchor
	Âncora flutuante

	177
	Ancla de esperanza
	Sea anchor
	Âncora flutuante

	178
	Ancla de espía
	Kedge
	Ancorete

	179
	Ancla de espía
	Kedge anchor
	Ancorete

	180
	Ancla de espía
	Stern anchor
	Ancorete de popa

	181
	Ancla de leva
	Bower anchor
	Âncora de leva

	182
	Ancla de leva
	Bower anchor
	Âncora de proa

	183
	Ancla de leva
	Bower anchor
	Cachorra

	184
	Ancla de patente
	Patent anchor
	Âncora patente

	185
	Ancla de popa
	Stern anchor
	Ancorete de popa

	186
	Ancla de proa
	Bower anchor
	Âncora de leva

	187
	Ancla de proa
	Bower anchor
	Âncora de proa

	188
	Ancla de proa
	Bower anchor
	Cachorra

	189
	Ancla de rezón
	Grappling anchor
	Fateira

	190
	Ancla de seta
	Mushroom anchor
	Âncora cogumelo

	191
	Ancla flotante
	Drag anchor
	Âncora flutuante

	192
	Ancla flotante
	Drag anchor
	Âncora flutuante

	193
	Ancla flotante
	Drift anchor
	Âncora flutuante

	194
	Ancla flotante
	Sea anchor
	Âncora flutuante

	195
	Ancla flotante
	Sea anchor
	Âncora flutuante

	196
	Ancla normal
	Ordinary anchor
	Âncora almirantado

	197
	Ancla simple
	Single-armed anchor
	Gata

	198
	Anclote
	Kedge
	Ancorete

	199
	Anclote
	Kedge anchor
	Ancorete

	200
	Andamio
	Scaffold
	Andaime

	201
	Andarivel
	Life line
	Cabo de segurança

	202
	Anemómetro de mástil
	Mast anemometer
	Anemômetro de mastro

	203
	Aneroide
	Aneroid
	Aneróide

	204
	Anguila
	Launching way
	Trilho de lançamento

	205
	Anguilas móviles
	Sliding way
	Cachorro

	206
	Anguilas móviles
	Sliding way
	Carro de lançamento

	207
	Angular
	Angle bar
	Cantoneira

	208
	Angular
	Angle bar
	Perfil

	209
	Angular con bulbo
	Bulb angle
	Cantoneira com bulbo

	210
	Angular de contorno
	Boundary angle
	Cantoneira de contorno

	211
	Angular de cuaderna
	Frame angle bar
	Cantoneira principal

	212
	Angular de empalme
	Gusset plate
	Chapa-esquadro

	213
	Angular del trancanil
	Gunwale angle
	Cantoneira do trincaniz

	214
	Angular invertida
	Reversed angle
	Cantoneira invertida

	215
	Angular invertida
	Reversed frame
	Caverna invertida

	216
	Ángulo de torsión
	Torsion angle
	Ângulo de torção

	217
	Ángulos de cuaderna
	Batten clips
	Clipes de caverna

	218
	Anillo
	Lug
	Orelha

	219
	Anillo de amarre
	Jew's harp
	Anete

	220
	Anillo de amarre
	Jew's harp
	Manilha

	221
	Anillo de amarre
	Mooring ring
	Anete

	222
	Anillo de amarre
	Mooring ring
	Manilha

	223
	Anillo de amarre
	Shackle
	Anete

	224
	Anillo de amarre
	Shackle
	Manilha

	225
	Anillo de brida
	Flange ring
	Anel de flange

	226
	Anillo de empuje
	Thrust ring
	Anel de escora

	227
	Anillo de pistón
	Piston ring
	Anel de segmento

	228
	Anillo de pistón
	Piston ring
	Anel de pistão

	229
	Anillo de respaldo
	Backing strip
	Cobre-junta

	230
	Anillo de respaldo
	Backing strip
	Cobre-junta

	231
	Anillo de transferencia
	Transfer ring
	Anel de transferência

	232
	Anillo espaciador
	Flange ring
	Anel de flange

	233
	Anillo retenedor
	Snap ring
	Anel retentor

	234
	Ánodo
	Anode
	Anodo

	235
	Ánodo de cinc
	Zinc anode
	Ânodo de zinco

	236
	Antena
	Antenna
	Antena

	237
	Antena de seguimiento de blancos
	Tracker ball
	Tracker ball

	238
	Antepecho
	Breast-rail
	Parapeito

	239
	Antepuerto
	Outer port
	Porto exterior

	240
	Antibalanceo activo
	Active anti-rolling
	Bolina atuada

	241
	Anticongelante
	Anti-freezing
	Anticongelante

	242
	Anti-contaminación
	Anti-pollution
	Anti-poluição

	243
	Antidetonante
	Anti-knock
	Antidetonante

	244
	Antimonio
	Antimony
	Antimônio

	245
	Anzuelo
	Hook
	Gato

	246
	Aparadura
	Garboard
	Resbordo

	247
	Aparato de gobierno
	Steering gear
	Máquina do leme

	248
	Aparato sanitario
	Sanitation device
	Aparelho sanitário

	249
	Aparejo
	Tackle
	Talha

	250
	Aparejo de amantillo
	Span tackle
	Amantilho

	251
	Aparejo de carga
	Cargo gear
	Aparelho de carga

	252
	Aparejo de fondeo
	Ground tackle
	Aparelho de fundear

	253
	Aparejo de izar
	Lifting gear
	Aparelho de içar

	254
	Aparejo de pesca
	Fish tackle
	Lambareiro

	255
	Aparejo de poleas
	Purchase
	Talha

	256
	Aparejo de poleas
	Tackle block
	Talha

	257
	Aparejo de poleas
	Tackle block
	Talha

	258
	Aparejo fijo
	Standing rigging
	Cabos fixos

	259
	Aparejo fijo
	Standing rigging
	Aparelho

	260
	Aparejo fijo
	Standing rigging
	Aparelho fixo

	261
	Aparejo sencillo
	Purchase rig
	Aparelho singelo

	262
	Apéndice
	Appendage
	Apêndice

	263
	Apiladora
	Fork lift
	Empilhadeira

	264
	Apopado
	Trimmed by the stern
	Apopado

	265
	Apoyo
	Base
	Base

	266
	Apoyo
	Base
	Base

	267
	Apoyo
	Support
	Jazente

	268
	Apoyo
	Support
	Jazente

	269
	Aproado
	Trimmed by the head
	Abicado

	270
	Arandela
	Washer
	Arruela

	271
	Arandela de seguridad
	Lock washer
	Arruela de pressão

	272
	Árbol
	Spindle
	Eixo

	273
	Arbol de levas
	Camshaft
	Eixo de cames

	274
	Arbol de levas
	Rocker shaft
	Eixo de balancim

	275
	Arboladura
	Masting
	Mastreação

	276
	Arbotante
	Shaft strut
	Pé-de-galinha do eixo

	277
	Arbotante
	Strut
	Pé-de-galinha

	278
	Arbotante
	Strut
	Pé-de-galinha

	279
	Arbotante porta-eje
	Propeller strut
	Pé-de-galinha do eixo

	280
	Archivo de cartas
	Chart space
	Arquivo de cartas

	281
	Arco
	Arch
	Arco

	282
	Área de plano de flotación
	Area of waterplane
	Área de flutuação

	283
	Area expandida de la pala
	Expanded blade area
	Área expandida da pá

	284
	Arenado
	Sandblasting
	Jato de areia

	285
	Arfada
	Heave
	Afundamento

	286
	Arfada
	Heave
	Queda-livre

	287
	Arfada
	Heave
	Queda livre

	288
	Arganeo
	Anchor ring
	Arganéu

	289
	Arganeo
	Hank
	Olhal

	290
	Arganeo
	Hank
	Arganéu

	291
	Arganeo
	Jew's harp
	Anete

	292
	Arganeo
	Jew's harp
	Manilha

	293
	Arganeo
	Mooring ring
	Anete

	294
	Arganeo
	Mooring ring
	Manilha

	295
	Arganeo
	Ring
	Olhal

	296
	Arganeo
	Shackle
	Anete

	297
	Arganeo
	Shackle
	Manilha

	298
	Argolla
	Anchor ring
	Olhal

	299
	Argolla
	Anchor ring
	Arganéu

	300
	Argolla
	Hank
	Olhal

	301
	Argolla
	Ring
	Arganéu

	302
	Armador
	Shipowner
	Armador

	303
	Armazón
	Framing
	Cavername

	304
	Aro de pistón
	Piston ring
	Anel de segmento

	305
	Aro de pistón
	Piston ring
	Anel de pistão

	306
	Aro de resorte
	Snap ring
	Anel retentor

	307
	Aro salvavidas
	Life buoy
	Bóia salva-vidas

	308
	Arpeo
	Grappling anchor
	Arpéu

	309
	Arqueo
	Tonnage
	Arqueação

	310
	Arqueo
	Tonnage
	Tonelagem

	311
	Arqueo neto
	Net-register tonnage
	Arqueação líquida

	312
	Arqueo neto
	Net-register tonnage
	Arqueação líquida

	313
	Arraigada
	Eye plates
	Arreigada

	314
	Arraigada
	Futtock shrouds
	Arreigada

	315
	Arraigado
	Eye
	Olhal

	316
	Arraigado
	Eye plate
	Olhal

	317
	Arraigado de amarra
	Cable holdfast
	Anel de arreigada da amarra

	318
	Arrancadores
	Starters
	Demarradores

	319
	Arreglo general
	General arrangement
	Plano de arranjo geral

	320
	Arriar
	Lower (to)
	Arriar

	321
	Arrufo
	Sagging
	Tosamento

	322
	Arrufo
	Sagging
	Contra-alquebramento

	323
	Arrufo
	Sheer
	Tosamento

	324
	Arrufo
	Sheer
	Contra-alquebramento

	325
	Arsenal
	Arsenal
	Arsenal

	326
	Arsenal de marina
	Dockyard
	Arsenal de marinha

	327
	Arsenal de marina
	Dockyard
	Arsenal de marinha

	328
	Arsenal de marina
	Navy yard
	Arsenal de marinha

	329
	Arsenal de marina
	Navy yard
	Arsenal de marinha

	330
	Articulación
	Linkage
	Articulação

	331
	Articulación de rótula
	Ball joint
	Junta esférica

	332
	Articulación esférica
	Ball joint
	Junta esférica

	333
	Ascensor
	Elevator
	Elevador

	334
	Ascensor de carga
	Cargo lift
	Elevador de carga

	335
	Asfaltina
	Asphaltene
	Asfalteno

	336
	Asiento
	Trim
	Compasso

	337
	Asiento
	Trim
	Trim

	338
	Asiento de la válvula
	Valve seat
	Sede de válvula

	339
	Asiento de proyecto
	Drag
	Compasso de projeto

	340
	Asiento de proyecto
	Drag
	Trim de projeto

	341
	Asimetría
	Skew
	Assimetria

	342
	Aspa del rotor
	Rotor blade
	Palheta do rotor

	343
	Asta bandera
	Flagstaff
	Pau de bandeira

	344
	Asta de la bandera
	Jack staff
	Pau do jack

	345
	Astilla muerta
	Dead rise
	Altura do fundo

	346
	Astilla muerta
	Rising floor
	Caverna alta

	347
	Astillero
	Shipyard
	Estaleiro

	348
	Astillero de reparación
	Repair yard
	Estaleiro de reparos

	349
	Ataque químico
	Etch
	Ataque com reagente químico

	350
	Atenuador de balanceo
	Active anti-rolling
	Bolina atuada

	351
	Atomizador
	Atomizer
	Pulverizador

	352
	Atracadero
	Berth
	Berço

	353
	Atunero
	Tuna clipper
	Atuneiro

	354
	Atunero
	Tunny fishing
	Atuneiro

	355
	Automación
	Automation
	Automação

	356
	Autonomía
	Endurance
	Autonomia

	357
	Autorroscante
	Self tapping
	Auto-atarrachante

	358
	Avance
	Surge
	Avanço

	359
	Avellanado
	Countersunk
	Escariado

	360
	Avería
	Break-down
	Avaria

	361
	Avería
	Damage
	Avaria

	362
	Aviso
	Despatch vessel
	Aviso

	363
	Ayuste
	Bend
	Emenda (de cabos)

	364
	Ayuste
	Splice
	Emenda (de cabos)

	365
	Azufre
	Sulphur
	Enxôfre

	366
	Babit (colombia)
	Babbit metal
	Metal patente

	367
	Babor
	Port
	Bombordo

	368
	Babor
	Port
	Resbordo

	369
	Bahía
	Bay
	Baía

	370
	Bajada
	Companion way
	Gaiúta de escotilla

	371
	Bajamar
	Low tide
	Baixamar

	372
	Bajo
	Shalow
	Baixio

	373
	Bajo
	Shalow
	Baixio

	374
	Balanceamiento dinámico
	Dynamic balance
	Balanceamento dinâmico

	375
	Balanceo
	Roll
	Balanço

	376
	Balanceo
	Roll
	Balanço

	377
	Balancín
	Rocker arm
	Balancim

	378
	Balancín de las válvulas de escape
	Exhaust valve rocker arm
	Balancim das válvulas de descarga

	379
	Balandra
	Sloop
	Balandra

	380
	Balístico
	Ballistic
	Balístico

	381
	Baliza
	Beacon
	Farol

	382
	Baliza
	Beacon
	Baliza

	383
	Ballenera
	Whale boat
	Baleeira

	384
	Ballenero
	Whaler
	Baleeiro

	385
	Balsa salvavidas inflable
	Inflatable life raft
	Balsa auto-inflável

	386
	Bananero
	Banana carrier
	Bananeiro

	387
	Banca de trabajo
	Workbench
	Bancada

	388
	Bancada
	Bed plate
	Chapa suporte

	389
	Bancada
	Bed plate
	Base do motor

	390
	Bancada
	Shaft stool
	Suporte de mancais do eixo propulsor

	391
	Bancada
	Workbench
	Bancada

	392
	Banco de datos
	Database
	Banco de dados

	393
	Banco de pruebas
	Testbed
	Banco de provas

	394
	Banda
	Side
	Bordo

	395
	Banda
	Side
	Costado

	396
	Banda (radio)
	Band (radio)
	Faixa (rádio)

	397
	Bandazo
	Hell
	Adernamento

	398
	Bandazo
	Hell
	Banda

	399
	Bandazo
	List
	Adernamento

	400
	Bandazo
	List
	Banda

	401
	Bandera de señales
	Flag rack
	Bolsa de sinais

	402
	Bañado de zinc
	Zinc coated
	Galvanizado

	403
	Bao
	Beam
	Vau

	404
	Bao
	Beam
	Perfil

	405
	Bao alto
	Deep beam
	Vau gigante

	406
	Bao completo
	Deep beam
	Vau gigante

	407
	Bao de banda a banda
	Through beam
	Vau de borda à borda

	408
	Bao de bodega
	Hold beam
	Vau seco

	409
	Bao de cubierta
	Deck beam
	Vau

	410
	Bao de escotilla
	Hatch beam
	Vau de escotilha

	411
	Bao de la bovedilla
	Transom beam
	Vau de gio

	412
	Bao de palo
	Trestletrees
	Curvatão

	413
	Bao intermedio
	Intermediate beam
	Vau intermediário

	414
	Bao límite de escotilla
	Hatch end beam
	Vau limite de escotilha

	415
	Bao maestro
	Main beam
	Vau principal

	416
	Bao reforzado
	Reinforced beam
	Vau real

	417
	Bao reforzado de cubierta
	Deck web
	Vau reforçado

	418
	Bao transversal
	Transverse beam
	Viga transversal

	419
	Bao transversal
	Transverse girder
	Viga transversal

	420
	Baranda
	Open rail
	Balaustrada

	421
	Baranda
	Rail
	Balaustrada

	422
	Barandilla
	Breast-rail
	Parapeito

	423
	Barandilla
	Open rail
	Balaustrada

	424
	Barandilla
	Rail
	Balaustrada

	425
	Barandilla
	Stanchion and guard rods
	Balaustrada

	426
	Barbeta
	Barbette
	Barbeta

	427
	Barbotén
	Cable lifter
	Barbotin

	428
	Barbotén
	Wildcat
	Coroa de barbotim

	429
	Barbotín (peru)
	Cable lifter
	Barbotin

	430
	Barbotín (peru)
	Wildcat
	Coroa de barbotim

	431
	Barcaza
	Barge
	Barcaça

	432
	Barcaza
	Barge
	Batelão

	433
	Barcaza
	Barge
	Chata

	434
	Barcaza
	Barge
	Alvarenga

	435
	Barcaza
	Barge
	Barcaça

	436
	Barcaza fluvial
	Punt
	Chalana

	437
	Barco
	Boat
	Bote

	438
	Barco
	Boat
	Barco

	439
	Barco
	Boat
	Embarcação

	440
	Barco de aprovisionamiento
	Supply boat
	Embarcação de apoio

	441
	Barco de pasajeros
	Ferry boat
	Barca de passagem

	442
	Barco para carga rodante
	Roll-on-roll-off
	Navio porta-carreta

	443
	Barco para carga rodante
	Roll-on-roll-off
	Ro-ro

	444
	Barlovento
	Windward
	Barlavento

	445
	Barómetro
	Barometer
	Barômetro

	446
	Barra de accionamiento
	Actuating rod
	Haste de acionamento

	447
	Barra de apoyo
	Backing bar
	Barra de apoio

	448
	Barra de distribución
	Bus bar
	Barra de distribuição

	449
	Barra excéntrica
	Eccentric rod
	Barra do excêntrico

	450
	Barra interior
	Inner bar
	Barra interna

	451
	Barras planas
	Flat bars
	Barras chatas

	452
	Barras planas
	Flats
	Barras chatas

	453
	Barrido
	Scavenge
	Lavagem

	454
	Barril
	Barrel
	Barril

	455
	Barrotín
	Half beam
	Falso vau

	456
	Basada de proa
	Bow poppet
	Pródigo de vante

	457
	Base
	Base
	Jazente

	458
	Base
	Base
	Jazente

	459
	Base
	Foundation
	Base

	460
	Base
	Foundation
	Base

	461
	Base del cojinete de eje
	Steady bearing foundation
	Base do mancal de eixo

	462
	Bastidor
	Rack
	Cremalheira

	463
	Batea
	Punt
	Chalana

	464
	Batería
	Battery
	Bateria

	465
	Batería de partida
	Starting battery
	Bateria de partida

	466
	Batidora
	Mixing machine
	Batedeira

	467
	Bauprés
	Bowsprit
	Gurupês

	468
	Bauprés
	Bowsprit
	Bergantim

	469
	Bebedero
	Drinking fountain
	Bebedouro

	470
	Bergantín
	Brig
	Bergantim

	471
	Biela
	Connecting rod
	Biela

	472
	Biela
	Connecting rod
	Biela

	473
	Biela
	Piston rod
	Biela

	474
	Biela
	Piston rod
	Biela

	475
	Bita
	Bitt
	Cabeço

	476
	Bita
	Bitt
	Cabeço

	477
	Bita
	Bitt
	Cabeço

	478
	Bita
	Bitt
	Cabeço

	479
	Bita
	Mooring bit
	Cabeço de amarração

	480
	Bita
	Mooring bit
	Cabeço de amarração

	481
	Bita
	Mooring bitt
	Cabeço de amarração

	482
	Bita
	Riding bit
	Abita

	483
	Bita
	Riding bitt
	Abita

	484
	Bita
	Riding bitt
	Abita

	485
	Bita de amarre
	Bitt
	Cabeço

	486
	Bita de amarre
	Bollard
	Cabeço

	487
	Bita de amarre
	Mooring bit
	Cabeço de amarração

	488
	Bita de amarre
	Riding bit
	Abita

	489
	Bita de fondeo
	Bitt
	Cabeço

	490
	Bita de fondeo
	Mooring bit
	Cabeço de amarração

	491
	Bita de fondeo
	Riding bit
	Abita

	492
	Bita de remolque
	Towing bit
	Cabeço de reboque

	493
	Bitácora
	Binnacle
	Bitácula

	494
	Blindado
	Shielded
	Blindado

	495
	Blindaje
	Armor plating
	Blindagem

	496
	Blindaje
	Armor plating
	Couraça

	497
	Bloco de cilindros
	Cylinder frame
	Bloco de cilindros

	498
	Bloque
	Assembly
	Bloco

	499
	Bloque
	Assembly
	Bloco

	500
	Bloque de carga
	Cargo block
	Bloco de carga

	501
	Bloque de cilindros
	Cylinder block
	Bloco de cilindros

	502
	Bobina
	Coil
	Bobina

	503
	Bobina
	Fake
	Bobina

	504
	Bobina de campo
	Field coil
	Bobina de campo

	505
	Bobina sensible al fuego
	Fire sensible coil
	Bobina sensível ao fogo

	506
	Bocina
	Horn
	Buzina

	507
	Bocina
	Horn
	Buzina

	508
	Bocina
	Stern tube bearing
	Mancal do tubo telescópico

	509
	Bocina
	Stern tube bush
	Mancal do tubo telescópico

	510
	Bocina de acoplamiento hidráulico
	Hydraulic sleeve coupling
	Luva de acoplamento hidráulico

	511
	Bocina de aire
	Air horn
	Buzina a ar

	512
	Bocina de aire
	Air typhone
	Buzina a ar

	513
	Bocina de codaste
	Stern tube
	Tubo telescópico

	514
	Bocina de escobén
	Hawse pipe
	Tubo de escovém

	515
	Bocina del timón
	Rudder trunk
	Tubulação do leme

	516
	Bocina neumática (cuba)
	Air horn
	Buzina a ar

	517
	Bocina para neblina
	Fog bell
	Buzina de cerração

	518
	Bodega
	Hold
	Porão

	519
	Bodega
	Warehouse
	Armazém

	520
	Bodega fría
	Cold-store
	Câmara frigorífica

	521
	Bolina
	Bowline
	Balso

	522
	Bolinera (colombia)
	Ball bearing
	Mancal de esferas

	523
	Bollardo
	Bollard pull
	Tração estática

	524
	Bomba
	Pump
	Bomba

	525
	Bomba alternativa
	Reciprocating pump
	Bomba alternativa

	526
	Bomba centrífuga
	Centrifugal pump
	Bomba centrífuga

	527
	Bomba de achique
	Bilge pump
	Bomba de esgoto

	528
	Bomba de agua de refrigeración
	Cooling water pump
	Bomba dágua de refrigeração

	529
	Bomba de aire
	Air pump
	Bomba de ar

	530
	Bomba de aspiración de pescado
	Fish pump
	Bomba de sucção de peixe

	531
	Bomba de barrido
	Scavenge pump
	Bomba de lavagem

	532
	Bomba de barrido ( en tanqueros)
	Stripping pump
	Bomba de borra (em petroleiros)

	533
	Bomba de circulación
	Circulating pump
	Bomba de circulação

	534
	Bomba de condensado
	Condensate pump
	Bomba de condensado

	535
	Bomba de empuje
	Booster pump
	Bomba de recalque

	536
	Bomba de incendio
	Fire pump
	Bomba de incêndio

	537
	Bomba de incendio de emergencia
	Emergency fire pump
	Bomba de incêndio de emergência

	538
	Bomba de inyección
	Injection pump
	Bomba de injeção

	539
	Bomba de lastre
	Ballast pump
	Bomba de lastro

	540
	Bomba de lastre y contraincendio
	Fire and ballast pump
	Bomba de incêndio e lastro

	541
	Bomba de presión de aire
	Booster
	Buster

	542
	Bomba de presión de aire
	Booster
	Amplificador

	543
	Bomba de recalque de aire
	Booster
	Buster

	544
	Bomba de recalque de aire
	Booster
	Amplificador

	545
	Bomba de refuerzo
	Booster pump
	Bomba de recalque

	546
	Bomba de reserva
	Stand by pump
	Bomba reserva

	547
	Bomba de residuos
	Sludge pump
	Bomba de borra

	548
	Bomba de salmuera
	Brine pump
	Bomba de salmoura

	549
	Bomba de sentina
	Bilge pump
	Bomba de esgoto

	550
	Bomba de succión
	Stripping pump
	Bomba de dreno

	551
	Bomba de succión
	Sucking pump
	Bomba aspirante

	552
	Bomba de trasiego de combustible
	Diesel oil transfer pump
	Bomba de transferência de óleo diesel

	553
	Bomba de vacío
	Vacuum pump
	Bomba de vácuo

	554
	Bomba elevadora de presión
	Booster pump
	Bomba de recalque

	555
	Bomba inyectora de combustible
	Fuel injection pump
	Bomba injetora de combustível

	556
	Bomba reforzadora
	Booster pump
	Bomba de recalque

	557
	Bomba sumergible
	Submersible pump
	Bomba submersível

	558
	Bomba sumergible
	Submersible pump
	Bomba submersível

	559
	Bombas de carga
	Cargo pumps
	Bombas de carga

	560
	Bombeo
	Pumping
	Bombeamento

	561
	Borda
	Board
	Borda

	562
	Borda
	Gunwale
	Borda

	563
	Borde
	Edge
	Borda

	564
	Bordo de entrada
	Leading edge
	Bordo de ataque

	565
	Bordo de salida
	Trailing edge
	Bordo de fuga

	566
	Borla
	Truck
	Borla

	567
	Bornear
	Swing (to)
	Rabear

	568
	Botador hidráulico
	Hydraulic push rod
	Tucho hidráulico

	569
	Botadura
	Launching
	Lançamento

	570
	Botadura lateral
	Side launching
	Lançamento lateral

	571
	Botadura longitudinal
	End launching
	Lançamento longitudinal

	572
	Botalón
	Boom
	Lança

	573
	Botavara
	Gaff
	Carangueja

	574
	Botavara
	Spanker sail
	Carangueja

	575
	Bote
	Boat
	Bote

	576
	Bote
	Boat
	Barco

	577
	Bote
	Boat
	Embarcação

	578
	Bote de remos
	Rowboat
	Bote a remo

	579
	Bote de trabajo
	Work boat
	Bote de trabalho

	580
	Bote para faenas
	Working boat
	Bote de serviço

	581
	Bote salvavidas
	Life boat
	Baleeira

	582
	Bote salvavidas
	Lifeboat
	Barco salva-vidas

	583
	Botella de aire
	Air bottle
	Garrafa de ar

	584
	Botón
	Knob
	Botão

	585
	Botón de ajuste
	Adjusting knob
	Botão de ajuste

	586
	Bóveda
	Arch
	Arco

	587
	Bovedilla
	Tramson floors
	Hastilhas de gio

	588
	Bovedilla
	Tramson floors
	Hastilhas de gio

	589
	Boya
	Buoy
	Bóia

	590
	Boya de amarre
	Mooring buoy
	Bóia de amarração

	591
	Boza
	Guy
	Gaio

	592
	Boza
	Painter
	Espía

	593
	Boza
	Painter
	Boça

	594
	Brandal
	Backstay
	Brandal

	595
	Brazo
	Arm
	Braço

	596
	Brazo de palanca
	Lever arm
	Braço de alavanca

	597
	Brazo del timón
	Rudder arm
	Cana do leme

	598
	Brazola
	Coaming
	Braçola

	599
	Brazola de escotilla
	Hatchcoamings
	Braçola de escotilha

	600
	Brecha
	Gap
	Fresta

	601
	Brida de acoplamiento hidráulico
	Hydraulic flange coupling
	Flange de acoplamento hidráulico

	602
	Brillado
	Polishing
	Polimento

	603
	Broma
	Barnacle
	Caraca

	604
	Broma
	Fouling
	Incrustação de fundo

	605
	Bronce
	Bronze
	Bronze

	606
	Bronce decanon
	Gun bronze
	Bronze naval

	607
	Bronce fosforoso
	Phosphor bronze
	Bronze fósforo

	608
	Brújula
	Compass
	Bússola

	609
	Bruñido
	Polishing
	Polimento

	610
	Brusca del bao
	Round of beam
	Abaulamento

	611
	Buje
	Bushing
	Bucha

	612
	Bulárcama
	Web frame
	Cavernas gigantes

	613
	Bulárcama
	Webs
	Cavernas gigantes

	614
	Bulbo
	Bulb
	Bulbo

	615
	Bulón
	Bolt
	Parafuso

	616
	Bulón
	Piston pin
	Pino do pistão

	617
	Bulón de retención
	Bearing steadying bolt
	Parafuso tensor do mancal

	618
	Bulones de fijación
	Tie bolts
	Parafusos tensores

	619
	Bulto (de mercaderías)
	Bale (of goods)
	Fardo (de mercadorias)

	620
	Buque
	Ship
	Navio

	621
	Buque
	Ship
	Embarcação

	622
	Buque
	Vessel
	Navio

	623
	Buque
	Vessel
	Embarcação

	624
	Buque a flete
	Tramp
	Navio a frete

	625
	Buque barredor de minas
	Minesweeper
	Caça-minas

	626
	Buque barredor de minas
	Minesweeper
	Navio varredor

	627
	Buque cablero
	Cable ship
	Navio lança-cabo submarino

	628
	Buque carbonero
	Coaler
	Navio carvoeiro

	629
	Buque con cubierta protegida
	Shade deck vessel
	Navio de tombadilho corrido

	630
	Buque con pozo en cubierta
	Well deck vessel
	Navio de poço

	631
	Buque de cabotaje
	Coaster ship
	Navio de cabotagem

	632
	Buque de carga
	Cargo ship
	Navio de carga

	633
	Buque de carga
	Cargo ship
	Cargueiro

	634
	Buque de carga general
	Freighter
	Navio de carga geral

	635
	Buque de carga general
	General cargo ship
	Navio de carga geral

	636
	Buque de construcción transversal
	Transverse ship
	Navio de construção transversal

	637
	Buque de crucero
	Cruise ship
	Navio de cruzeiro

	638
	Buque de cubierta completa
	Full deck vessel
	Navio de convés completo

	639
	Buque de cubierta corrida
	Flush deck vessel
	Navio de convés corrido

	640
	Buque de cubierta de abrigo
	Shelter deck ship
	Navio de convés de abrigo

	641
	Buque de cubierta de abrigo abierto
	Open shelter-deck ship
	Navio de convés de abrigo aberto

	642
	Buque de cubierta de abrigo cerrado
	Closed shelter deck ship
	Navio de convés de abrigo fechado

	643
	Buque de cubierta de tronco
	Truck deck vessel
	Navio de tronco

	644
	Buque de cubierta ligera
	Spardeck vessel
	Navio de convés ligeiro

	645
	Buque de desembarco
	Landing ship
	Navio de desembarque

	646
	Buque de desembarco de tanques
	Tank-landing ship
	Navio de desembarque de tanques

	647
	Buque de escantillón completo
	Full scantling ship
	Navio de escantilhão

	648
	Buque de guerra
	Naval ship
	Navio de guerra

	649
	Buque de guerra
	Naval ship
	Navio de combate

	650
	Buque de guerra
	Warship
	Navio de guerra

	651
	Buque de guerra
	Warship
	Navio de combate

	652
	Buque de suministro
	Supply boat
	Embarcação de apoio

	653
	Buque de toldilla elevada
	Raised quarter-deck vessel
	Navio de convés subido a ré

	654
	Buque de torre
	Turret deck vessel
	Navio de torre

	655
	Buque de tres superestructuras
	Three island vessel
	Navio de tres superestruturas

	656
	Buque en dique
	Ship docked
	Navio docado

	657
	Buque escuela
	Training-ship
	Navio-escola

	658
	Buque frigorífico
	Reefer
	Navio-frigorífico

	659
	Buque frutero
	Fruiter
	Navio fruteiro

	660
	Buque ganadero
	Cattle carrying ship
	Navio curral

	661
	Buque hidrográfico
	Surveying ship
	Navio hidrográfico

	662
	Buque lash
	Lash ship
	Navio lash

	663
	Buque lash
	Lash ship
	Navio porta-barcaças

	664
	Buque mineralero
	Ore carrier
	Navio mineraleiro

	665
	Buque mixto
	Cargo passenger vessel
	Navio misto

	666
	Buque nodriza (colombia, cuba)
	Mothership
	Navio-mãe

	667
	Buque obo
	Obo carrier
	Graneleiro universal

	668
	Buque oceanográfico
	Oceanographic ship
	Navio oceanográfico

	669
	Buque patrullero
	Coast defense ship
	Guarda-costas

	670
	Buque patrullero
	Coast guard vessel
	Guarda-costas

	671
	Buque pesquero
	Fishing vessel
	Navio de pesca

	672
	Buque petrolero
	Oil tanker
	Petroleiro

	673
	Buque petrolero
	Oil tanker
	Navio-tanque

	674
	Buque petrolero
	Tanker
	Petroleiro

	675
	Buque petrolero
	Tanker
	Navio-tanque

	676
	Buque portabarcazas
	Lash ship
	Navio lash

	677
	Buque portabarcazas
	Lash ship
	Navio porta-barcaças

	678
	Buque porta-contenedor
	Container ship
	Navio porta-conteiner

	679
	Buque porta-contenedores
	Boxship
	Navio porta-conteiner

	680
	Buque rompehielos
	Iceboat
	Navio quebra-gelo

	681
	Buque rompehielos
	Icebreaker
	Navio quebra-gelo

	682
	Buque sea-bee
	Sea bee
	Navio sea-bee

	683
	Buque sin tapa de escotilla
	Hatchcoverless ship
	Navio sem tampa de escotilha

	684
	Buque transportador de gas natural licuado
	Liquefied natural gas carrier (lng)
	Navio transportador de gás liquefeito

	685
	Buque transportador de gas natural licuado
	Liquefied natural gas carrier (lng)
	Navio transportador de gás liquefeito

	686
	Buque transporte de gas licuado de petroleo
	Lpg carrier
	Navio transportador de gás liquefeito

	687
	Buque-madre
	Mothership
	Navio-mãe

	688
	Buque-madre
	Tender
	Navio-oficina

	689
	Burda
	Backstay
	Brandal

	690
	Búsqueda de fallas
	Troubleshoting
	Pesquisa de avarias

	691
	Buzarda
	Breasthook
	Buçarda

	692
	Buzo
	Diver
	Mergulhador

	693
	Cabeceo
	Dogsleep
	Caturro

	694
	Cabeceo
	Pitch
	Caturro

	695
	Cabeceo
	Pitch
	Caturro

	696
	Cabeceo
	Pitch
	Caturro

	697
	Cabeceo
	Scend
	Caturro

	698
	Cabeza cónica
	Conehead
	Cabeça cônica

	699
	Cabeza de colector
	Drum head
	Cabeça de tubulão

	700
	Cabeza del pistón
	Piston head
	Cabeça do pistão

	701
	Cabeza redondeada
	Dished head
	Cabeça abaulada

	702
	Cabezal
	Header
	Coletor de caldeira

	703
	Cabezal móvil
	Tailstock
	Cabeçote móvel

	704
	Cabilla
	Beloying pin
	Malagueta

	705
	Cabina
	Room
	Camarim

	706
	Cabina
	Room
	Praça

	707
	Cable
	Wire rope
	Cabo de aço

	708
	Cable (elect.)
	Cable
	Cabo (elet.)

	709
	Cable blindado
	Shielded cable
	Cabo blindado

	710
	Cable de aparejo
	Rigging wire
	Estai

	711
	Cable de cadena
	Cable chain
	Amarra de corrente

	712
	Cable encerrado
	Shielded cable
	Cabo blindado

	713
	Cable plano
	Flat cable
	Cabo-fita

	714
	Cabo
	Line
	Cabo

	715
	Cabo
	Rope
	Cabo

	716
	Cabo de amarre
	Mooring rope
	Cabo de amarração

	717
	Cabo de amarre
	Mooring rope
	Espia

	718
	Cabo de vida de boyantez
	Buoyant life line
	Retinida flutuante

	719
	Cabo del amantillo
	Topping wire
	Cabo de amantilho

	720
	Cabos de remolque
	Towing ropes
	Cabos de reboque

	721
	Cabotaje
	Coasting trade
	Cabotagem

	722
	Cabrestante
	Anchor davit
	Turco do ferro

	723
	Cabrestante
	Anchor davit
	Turco do lambareiro

	724
	Cabrestante
	Capstan
	Cabrestante

	725
	Cabria
	Shear
	Cábrea

	726
	Cadaste interior
	Inner post
	Contracodaste

	727
	Cadaste interior
	Inner stern post
	Contracodaste

	728
	Cadena
	Chain
	Corrente

	729
	Cadena con contrete
	Stud link chain
	Amarra com travessão

	730
	Cadena con dados
	Stud link chain
	Amarra com travessão

	731
	Cadena de bloque
	Chain block
	Talha patente

	732
	Cadena de engranaje
	Sprocket chain
	Corrente de engrenagem

	733
	Cadena del ancla
	Anchor cable
	Amarra

	734
	Cadena del ancla
	Anchor cable
	Cabo

	735
	Cadena del ancla
	Anchor chain
	Amarra

	736
	Cadena del ancla
	Anchor chain
	Cabo

	737
	Cadenas
	Chain cables
	Amarras

	738
	Caer a estribor
	Back starboard
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	1441
	Eje del regulador
	Regulator shaft
	Eixo regulador

	1442
	Eje del rotor
	Rotor shaft
	Eixo do rotor

	1443
	Eje intermedio
	Intermediate shaft
	Eixo intermediário

	1444
	Eje porta-hélice
	Propeller shaft
	Eixo do hélice

	1445
	Ejes huecos
	Hollow shafts
	Eixos vazados

	1446
	Electrodo para soldadura
	Welding rod
	Eletrodo para solda

	1447
	Elevador de carga
	Cargo lift
	Elevador de carga

	1448
	Elevador para pasajeros
	Passenger lift
	Elevador de passageiro

	1449
	Elevar
	Hoist
	Içar

	1450
	Elongación
	Elongation
	Alongamento

	1451
	Embarcación
	Boat
	Bote

	1452
	Embarcación
	Boat
	Barco

	1453
	Embarcación
	Boat
	Embarcação

	1454
	Embarcación
	Craft
	Embarcação

	1455
	Embarcación de apoyo
	Supply boat
	Embarcación de apoio

	1456
	Embarcación de pesca
	Fishing boat
	Barco de pesca

	1457
	Embarcación de pesca
	Fishing boat
	Pesqueiro

	1458
	Embarcadero
	Wharf
	Cais

	1459
	Émbolo
	Piston
	Pistão

	1460
	Émbolo
	Piston
	Êmbolo

	1461
	Embrague
	Clutch
	Embreagem

	1462
	Embrague de presión
	Jam clutch
	Embreagem de dentes

	1463
	Embrague dentado
	Jam clutch
	Embreagem de dentes

	1464
	Embudo
	Funnel
	Funil

	1465
	Empalmado
	Clamped
	Engastado

	1466
	Empalme
	Bend
	Emenda (de cabos)

	1467
	Empalme
	Splice
	Emenda (de cabos)

	1468
	Empalme
	Splice
	Emenda de cabos

	1469
	Empaque
	Gasket
	Gaxeta

	1470
	Empaque de corcho
	Cork gasket
	Junta de cortiça

	1471
	Empaquetadura
	Packing
	Engaxetamento

	1472
	Empujador
	Pusher tug
	Empurrador

	1473
	Empujador
	Thruster
	Empurrador

	1474
	En marcha
	Underway
	Em marcha

	1475
	En proa
	Ahead
	Pela proa

	1476
	En tierra firme
	Ashore
	Em terra firme

	1477
	En viaje
	Underway
	Em viagem

	1478
	Encalladero
	Shoal
	Baixio

	1479
	Encalladero
	Shoal
	Baixio

	1480
	Encallado
	Grounded
	Encalhado

	1481
	Encallar
	Aground (to go)
	Encalhar

	1482
	Encendido
	Ignition
	Ignição

	1483
	Enchapado
	Plating
	Chapeamento

	1484
	Encurvamiento
	Camber
	Abaulamento

	1485
	Encurvamiento
	Camber
	Curvatura

	1486
	Enderezado en caliente
	Hot straightening
	Desempeno com calor

	1487
	Enderezado en frío
	Cold straightening
	Desempeno a frio

	1488
	Enderezamiento
	Straightening
	Desempeno

	1489
	Endurecido
	Hardening
	Têmpera

	1490
	Enfermería
	Sickbay
	Enfermaria

	1491
	Enfriado a aire
	Air-cooled
	Resfriado a ar

	1492
	Enfriador de aire
	Air cooler
	Resfriador de ar

	1493
	Enfriador de salida
	After cooler
	Resfriador de saída

	1494
	Enfriamiento
	Chill
	Resfriamento brusco

	1495
	Enfriar bruscamente
	Quench (to)
	Resfriar bruscamente

	1496
	Engranaje
	Gear
	Engrenagem

	1497
	Engranaje
	Gear
	Mecanismo

	1498
	Engranaje
	Gearing
	Engrenagem

	1499
	Engranaje cilíndrico
	Spur gear
	Engrenagem reta

	1500
	Engranaje cónico
	Bevel gear
	Engrenagem cônica

	1501
	Engranaje cónico
	Bevel gear
	Engrenagem biselada

	1502
	Engranaje de marcha
	Running gear
	Engrenagem

	1503
	Engranaje intermedio
	Idle gear
	Roda intermediária

	1504
	Engranaje intermedio
	Idle wheel
	Roda intermediária

	1505
	Engranaje recto
	Spur gear
	Engenagem reta

	1506
	Engranajes de distribución
	Timing gears
	Engrenagens de distribuição

	1507
	Engranes helicoidales
	Helical gears
	Engrenagens helicoidais

	1508
	Engrase
	Greasing
	Engraxamento

	1509
	Engrase
	Greasing
	Lubrificação

	1510
	Enjaretado
	Batten grating
	Estrado

	1511
	Enjaretado
	Grating
	Estrado

	1512
	Enjaretado
	Grating
	Xadrez

	1513
	Enjaretado
	Wood grating
	Estrado

	1514
	Enjaretado
	Wood grating
	Xadrez

	1515
	Enroscado
	Threaded
	Roscado

	1516
	Ensayo
	Test
	Teste

	1517
	Ensayo
	Test
	Ensaio

	1518
	Ensayo de achatamiento
	Flattening test
	Teste de achatamento

	1519
	Ensayo de aplastamiento
	Crushing test
	Teste de esmagamento

	1520
	Ensayo de doblado
	Bending test
	Teste de dobramento

	1521
	Ensayo de pestañado
	Flanging test
	Teste de flangeamento

	1522
	Ensayo en aguas libres
	Open water test
	Ensaio de água aberta

	1523
	Ensenada
	Bight
	Enseada

	1524
	Ensenada
	Cove
	Angra

	1525
	Ensenada
	Creek
	Calheta

	1526
	Entrada
	Input
	Entrada

	1527
	Entramado
	Dunnage
	Separação

	1528
	Entramado
	Dunnage
	Calços (para escoramento de carga)

	1529
	Entrante del costado del buque
	Tumble home
	Amassamento

	1530
	Entre cubiertas
	Between deck
	Coberta

	1531
	Entre cubiertas
	Between deck
	Convés intermediário

	1532
	Entrepuente
	Between deck
	Coberta

	1533
	Entrepuente
	Tween deck
	Coberta

	1534
	Envoltorio de aire
	Air casing
	Invólucro de ar

	1535
	Envoltura de aire
	Air casing
	Invólucro de ar

	1536
	Envolvente de las calderas
	Boiler casing
	Gaiúta da praça de caldeiras

	1537
	Equipamiento de bombero
	Fireman outfit
	Equipamento de bombeiro

	1538
	Equipo
	Outfit
	Equipamento

	1539
	Equipo intercomunicador para maniobra
	Talk-back communication equipment
	Fonoclama de manobra

	1540
	Erección
	Erection
	Edificação

	1541
	Erosión
	Erosion
	Erosão

	1542
	Escala de calado
	Draft marks
	Escala de calado

	1543
	Escala de calado
	Draft marks
	Marcas de calado

	1544
	Escala de calado
	Draft marks
	Marcas de borda livre

	1545
	Escala de calado
	Load marks
	Marcas de borda-livre

	1546
	Escala de calado
	Load marks
	Marcas de calado

	1547
	Escala de calado
	Load marks
	Escala de calado

	1548
	Escala de embarque
	Embarkation ladder
	Escada de quebra-peito

	1549
	Escala de gato
	Embarkation ladder
	Escada de quebra-peito

	1550
	Escala de gato
	Jacob's ladder
	Escada de quebra-peito

	1551
	Escala de gato
	Rope ladder
	Escada de quebra-peito

	1552
	Escala de práctico
	Pilot ladder
	Escada de prático

	1553
	Escala real
	Accomodation ladder
	Escada de portaló

	1554
	Escalera
	Ladder
	Escada

	1555
	Escalera de portalón
	Gangway ladder
	Escada de portaló

	1556
	Escalera de viento
	Jacob's ladder
	Escada de quebra-peito

	1557
	Escalera de viento
	Rope ladder
	Escada de quebra-peito

	1558
	Escalera vertical
	Vertical ladder
	Escada vertical

	1559
	Escama
	Flake
	Escama

	1560
	Escampavía
	Tender
	Navio-oficina

	1561
	Escantillón
	Scantling
	Escantilhão

	1562
	Escaramujo
	Fouling
	Incrustação de fundo

	1563
	Escarpe
	Scarf
	Escarva

	1564
	Esclusa
	Lock
	Comporta

	1565
	Esclusa
	Sluice
	Eclusa

	1566
	Escobén
	Hawse hole
	Escovém

	1567
	Escora
	Heel
	Adernamento

	1568
	Escora
	List
	Banda

	1569
	Escora
	Shore
	Escora

	1570
	Escora
	Shore
	Pontalete

	1571
	Escora
	Shore
	Escora

	1572
	Escora
	Shore
	Pontalete

	1573
	Escora
	Side girder
	Escoa

	1574
	Escora
	Stay shore
	Escora

	1575
	Escora
	Stay shore
	Pontalete

	1576
	Escora
	Stay shore
	Escora

	1577
	Escora
	Stay shore
	Pontalete

	1578
	Escoria
	Slag
	Escoria

	1579
	Escoria (de soldadura)
	Slag bead
	Contornos (de solda)

	1580
	Escotera
	Chock
	Buzina

	1581
	Escotera con rodillo
	Roller chock
	Tamanca

	1582
	Escotera de espiar
	Warping chock
	Tamanca

	1583
	Escotera de espiar
	Warping chock
	Cunho de retorno

	1584
	Escotera de remolque
	Towing chock
	Buzina do painel

	1585
	Escotilla
	Hatch
	Escotilha

	1586
	Escotilla
	Hatchway
	Escotilha

	1587
	Escotilla de arqueo
	Tonnage hatch
	Escotilha de tonelagem

	1588
	Escotilla de carga
	Cargo hatch
	Escotilha de carga

	1589
	Escotilla de las bandas
	Side scuttle
	Vigia

	1590
	Escotilla para cabos
	Rope hatch
	Escotilha para cabos

	1591
	Escotillón a nivel
	Flush bunker scuttle
	Agulheiro

	1592
	Escotillón a nivel
	Flush bunker scuttle
	Escotilhão

	1593
	Escotillón a nivel
	Scuttle
	Agulheiro

	1594
	Escotillón a nivel
	Scuttle
	Escotilhão

	1595
	Escuadra
	Beam knee
	Borboleta do vau

	1596
	Escuadra con pestaña
	Angle bracket
	Cantoneira em ângulo

	1597
	Escuadra de fijación
	Lodging knee
	Abertona

	1598
	Escuadra de unión de fondo
	Tank side bracket
	Borboleta de ligação entre fundo duplo e cavernas

	1599
	Esfuerzo de tracción
	Tensile stress
	Esforço de tração

	1600
	Eslabón corto sin mallete
	Unstudded short link chain
	Amarra de elos sem malhetes

	1601
	Eslora
	Length
	Comprimento (do navio)

	1602
	Eslora (viga)
	Deck girder
	Sicorda

	1603
	Eslora (viga)
	Longitudinal deck girder
	Sicorda

	1604
	Eslora (viga)
	Longitudinal deck girder
	Sicorda

	1605
	Eslora (viga)
	Longitudinal girder
	Viga longitudinal

	1606
	Eslora de arqueo
	Tonnage length
	Comprimento de arqueação

	1607
	Eslora de escotilla
	Hatchway girder
	Sicorda de escotilha

	1608
	Eslora de registro
	Length register
	Comprimento de registro

	1609
	Eslora en cubierta
	Length of the deck
	Comprimento no convés

	1610
	Eslora en línea de flotación de proyecto
	Length at waterline
	Comprimento na flutuação

	1611
	Eslora entre perpendiculares
	Length between perpendiculars
	Comprimento entre perpendiculares

	1612
	Eslora inundable
	Floodable lenght
	Comprimento alagável

	1613
	Eslora total
	Length overall
	Comprimento total

	1614
	Eslora total
	Total length
	Comprimento total

	1615
	Esmeril doble de pedestal
	Column double grinder
	Esmeral duplo de coluna

	1616
	Espacios exentos
	Exempt spaces
	Espaços isentos

	1617
	Espacios exentos
	Exemptions
	Espaços isentos

	1618
	Espadilla
	Screw tap
	Macho

	1619
	Espadilla
	Scull
	Esparrela

	1620
	Espejo (popa)
	Transom
	Espelho de popa

	1621
	Espejo de popa
	Escutcheon
	Espelho de popa

	1622
	Espesor
	Thickness
	Espessura

	1623
	Espía
	Warping
	Alquebramento

	1624
	Espiche
	Plug
	Batoque

	1625
	Espiga
	Pintle
	Macho do leme

	1626
	Espigón
	Pier
	Pier

	1627
	Espolón
	Jetty
	Quebra-mar

	1628
	Esquife
	Skiff
	Esquife

	1629
	Esquinal de refuerzo
	Gusset stay
	Estai em esquadro

	1630
	Estabilidad
	Stability
	Estabilidade

	1631
	Estacha de amarre
	Line
	Cabo de amarração

	1632
	Estacha de amarre
	Mooring cable
	Cabo de amarração

	1633
	Estacha de amarre
	Rope
	Cabo de amarração

	1634
	Estación de incendio
	Fire station
	Posto de incêndio

	1635
	Estación de la cuaderna de proa
	Fore frame station
	Baliza de vante

	1636
	Estación de la cuaderna maestra
	Main frame station
	Baliza mestra

	1637
	Estación de radio
	Wireless station
	Estação rádio

	1638
	Estadía por día
	Layday
	Estadia diária

	1639
	Estanca al tiempo
	Weathertight
	Estanque ao tempo

	1640
	Estanco
	Tight
	Estanque

	1641
	Estanque
	Basin
	Bacia

	1642
	Estanque
	Basin
	Doca

	1643
	Estanqueidad
	Tightness
	Estanqueidade

	1644
	Estaño
	Tin
	Estanho

	1645
	Estator
	Stator
	Estator

	1646
	Estay
	Stay
	Estai

	1647
	Estay en codo
	Gusset stay
	Estai em esquadro

	1648
	Estay fileteado
	Stay bolt
	Para fuso estai

	1649
	Estay ramificado
	Crowfoot stay
	Estai ramificado

	1650
	Estays del motor
	Tie rods
	Tensores

	1651
	Estela
	Wake
	Esteira

	1652
	Estiba
	Pallet
	Palet

	1653
	Estiba interrumpida
	Broken stowage
	Quebra de estiva

	1654
	Estiba interrumpida
	Broken stowage
	Quebra de espaço

	1655
	Estiba interrumpida
	Broken stowage
	Vãos de carga

	1656
	Estibador
	Longshoreman
	Estivador

	1657
	Estibador
	Stevedore
	Estivador

	1658
	Estirado
	Drawing
	Estiramento

	1659
	Estirado
	Tempering
	Estiramento

	1660
	Estopor
	Cable stopper
	Mordente da amarra

	1661
	Estopor
	Devil's claw
	Patola

	1662
	Estopor
	Stopper
	Tampa

	1663
	Estopor
	Stopper
	Bujão

	1664
	Estribor
	Starboard
	Boreste

	1665
	Estribor
	Starboard
	Estibordo

	1666
	Estrobo
	Loop
	Estropo

	1667
	Estrobo
	Strap
	Estropo

	1668
	Estrobo
	Strop
	Estropo

	1669
	Estructura longitudinal
	Longitudinal frame
	Caverna longitudinal

	1670
	Estufa de cocina
	Galley range
	Fogão

	1671
	Etapa flotante
	Floating stage
	Flutuante

	1672
	Evaporador
	Evaporator
	Evaporador

	1673
	Expandir (tubos)
	Expand (to)
	Mandrilhar (tubos)

	1674
	Expansión del planchaje
	Shell expansion
	Expansão do chapeamento

	1675
	Expansor de tubos
	Tube expander
	Mandril

	1676
	Extinguidor
	Fire extinguisher
	Extintor de incêndio

	1677
	Extinguidor de espuma
	Foam extinguisher
	Extintor de espuma

	1678
	Extinguidor de halón
	Halon extinguisher
	Extintor de halon

	1679
	Extintor
	Fire extinguisher
	Extintor de incêndio

	1680
	Extracción
	Exhaustion
	Exaustão

	1681
	Extractor
	Exhaust fan
	Exaustor

	1682
	Extractor hidráulico
	Hydro extractor
	Extratora

	1683
	Extremo (de una plancha o traca)
	Butt
	Costura

	1684
	Extremo de la verga
	Yard's end
	Lais

	1685
	Eyector de aire
	Air ejector
	Ejetor de ar

	1686
	Factor de estiba
	Stowage factor
	Fator de estiva

	1687
	Faja
	Range
	Faixa

	1688
	Faldilla de la consola
	Bracket flange
	Aba de cantoneira

	1689
	Faldón del pistón
	Piston skirt
	Saia do êmbolo

	1690
	Falla
	Failure
	Falha

	1691
	Falso bao
	Half beam
	Falso vau

	1692
	Faluchera
	Bulwark port
	Saída dágua

	1693
	Faluchera
	Freeing port
	Saída dágua

	1694
	Fango
	Mud
	Lama

	1695
	Faro
	Beacon
	Farol

	1696
	Faro
	Beacon
	Baliza

	1697
	Faro
	Lighthouse
	Farol

	1698
	Faro buscador
	Searchlight
	Farol de busca

	1699
	Faro radar
	Radar beacon
	Radar farol

	1700
	Ferry
	Ferry
	Ferry

	1701
	Ferry
	Ferry boat
	Barca de passagem

	1702
	Filete de tornillo
	Screw thread
	Rosca

	1703
	Filtro
	Filter
	Filtro

	1704
	Filtro
	Strainer
	Filtro

	1705
	Filtro
	Strainer
	Ralo

	1706
	Filtro de aire
	Air cleaner
	Filtro de ar

	1707
	Filtro de aire
	Air filter
	Filtro de ar

	1708
	Filtro simple
	Simplex filter
	Filtro simples

	1709
	Fineza
	Fineness
	Finura

	1710
	Flange de acoplamiento hidráulico
	Hydraulic flange coupling
	Flange de acoplamento hidráulico

	1711
	Fletar
	Charter (to)
	Fretar

	1712
	Flete
	Fright
	Frete

	1713
	Flexión
	Bending
	Flexão

	1714
	Flotación
	Flotation
	Flutuação

	1715
	Flotación adrizada
	Upright position
	Flutuação direita

	1716
	Flotación en el desplazamiento ligero
	Light ship waterline
	Flutuação leve

	1717
	Fluencia
	Cresp
	Fluência

	1718
	Flujo
	Flow
	Escoamento

	1719
	Flujo
	Flow
	Fluxo

	1720
	Fogonadura
	Mast hole
	Enora

	1721
	Fogonero
	Stoker
	Foguista

	1722
	Fondeadero
	Anchorage
	Ancoradouro

	1723
	Fondear
	Anchoring
	Fundeio

	1724
	Fondeo
	Mooring
	Amarração

	1725
	Fondo
	Bottom
	Carena

	1726
	Fondo
	Bottom
	Fundo

	1727
	Fondo
	Bottom
	Obras vivas

	1728
	Fondo plano
	Flat bottom
	Fundo chato

	1729
	Fondo plano
	Flat bottom
	Fundo de prato

	1730
	Foque
	Jib
	Lança de guindaste

	1731
	Forjado a martinete
	Drop forged
	Estampado a quente

	1732
	Forro
	Skin
	Película

	1733
	Forro
	Skin
	Revestimento

	1734
	Forro de madera
	Plank
	Tábua

	1735
	Forro de madera de cubierta
	Deck planking
	Tabuado do convés

	1736
	Forro de serretas
	Sparring
	Sarretas

	1737
	Forro del cilindro
	Cylinder liner
	Camisa do cilindro

	1738
	Forro del fondo
	Bottom plating
	Chapeamento do fundo

	1739
	Forro exterior
	Outer plating
	Forro exterior

	1740
	Forro exterior
	Outer skin
	Forro exterior

	1741
	Forro interior
	Inner skin
	Forro interior

	1742
	Forro interior del fondo
	Floor ceiling
	Forro interior do fundo

	1743
	Fractura
	Crack
	Trinca

	1744
	Fractura
	Flaw
	Trinca

	1745
	Fragata
	Frigate
	Fragata

	1746
	Francobordo
	Freeboard
	Borda livre

	1747
	Frecuencímetro
	Frequencymeter
	Freqüencímetro

	1748
	Fresado
	Countersunk
	Escariado

	1749
	Fresadora
	Milling machine
	Máquina de fresar

	1750
	Fresar
	Mill (to)
	Fresar

	1751
	Frigorífico
	Freezer room
	Sala de congelados

	1752
	Fuelle
	Bellows
	Fole

	1753
	Fuerza de arrastre
	Drag force
	Força de arrasto

	1754
	Fundaciones
	Foundations
	Sapatas

	1755
	Fundaciones
	Foundations
	Fundações

	1756
	Fusible
	Fuse
	Fusível

	1757
	Fusil lanza cuerda
	Throwing appliance
	Fuzil lança-retinida

	1758
	Gabarra
	Barge
	Barcaça

	1759
	Gabarra
	Barge
	Chata

	1760
	Galápagos
	Hamping clamp
	Castanhas

	1761
	Gallardete
	Pennant
	Galhardete

	1762
	Galvanizado
	Galvanized
	Galvanizado

	1763
	Galvanizado
	Zinc coated
	Galvanizado

	1764
	Gancho
	Hook
	Gancho

	1765
	Gancho (boza)
	Devil's claw
	Patola

	1766
	Gancho de remolque
	Towing hook
	Gato de reboque

	1767
	Gancho de retenida
	Slip hook
	Gato de escape

	1768
	Gancho de seguridad
	Clasp hook
	Gato de tesoura

	1769
	Gancho de seguridad
	Clasp hook
	Gato de tesoura

	1770
	Gancho de seguridad
	Sister hook
	Gato de tesoura

	1771
	Gancho disparador
	Trip hook
	Gato de escape

	1772
	Gancho doble
	Clasp hook
	Gato de tesoura

	1773
	Gancho doble
	Safety hook
	Gato de tesoura

	1774
	Gancho doble
	Sister hook
	Gato de tesoura

	1775
	Gancho fijo
	Fixed hook
	Gato fixo

	1776
	Gancho giratorio
	Swivel hook
	Gato de tornel

	1777
	Garfio
	Grab
	Grampo

	1778
	Garra
	Claw
	Garra

	1779
	Garra
	Grip
	Unha

	1780
	Garra
	Grip
	Garra

	1781
	Gas inerte
	Inert gas
	Gás inerte

	1782
	Gatera
	Chain pipe
	Buzina de amarra

	1783
	Gatera
	Chain pipe
	Gateira

	1784
	Gatera
	Closed-chock
	Buzina fechada

	1785
	Gatera
	Open chock
	Buzina aberta

	1786
	Gatillo de retención
	Trigger detent
	Gatilho de retenção

	1787
	Gato hidráulico
	Hydraulic jack
	Macaco hidráulico

	1788
	Gavia
	Topsail
	Gávea

	1789
	Generador
	Generator
	Gerador

	1790
	Generador corriente alterno
	Ac generator
	Alternador

	1791
	Generador de puerto
	Generator for port use
	Gerador de porto

	1792
	Generatriz
	Generator line
	Linha geratriz

	1793
	Giro
	Pivoting
	Giro

	1794
	Giro
	Pivoting
	Pivotamento

	1795
	Girocaompás
	Gyroscopic compass
	Agulha giroscópica

	1796
	Girocompás
	Gyro compass
	Agulha giroscópica

	1797
	Globo
	Balloon
	Balão

	1798
	Gongos
	Gongs
	Gongos

	1799
	Gotero del combustível
	Fuel droplet
	Gotículas de combustível

	1800
	Governador de velocidad
	Overspeed governor
	Limitador de velocidade

	1801
	Grada
	Berth
	Carreira

	1802
	Grada
	Building slip
	Carreira

	1803
	Grada
	Slipway
	Carreira

	1804
	Grada de construcción
	Berth
	Carreira

	1805
	Grada de construcción
	Building berth
	Carreira de construção

	1806
	Grada de construcción
	Building slip
	Carreira

	1807
	Grada de construcción
	Building slip
	Carreira de construção

	1808
	Grada de construcción
	Slipway
	Carreira

	1809
	Grada inclinada
	Inclined berth
	Carreira

	1810
	Gráficos de barra
	Bar charts
	Gráficos de barra

	1811
	Grampo
	Grab
	Grampo

	1812
	Granelero
	Bulk carrier
	Graneleiro

	1813
	Granelero
	Obo carrier
	Graneleiro universal

	1814
	Granelero y petrolero combinado
	Ore-oil carrier
	Granaleiro combinado

	1815
	Granulación gruesa
	Coarse grained
	Granulação grossa

	1816
	Grapa
	Clip
	Clipe

	1817
	Grapa
	Clip
	Grampo

	1818
	Grasa
	Grease
	Graxa

	1819
	Grieta
	Crack
	Trinca

	1820
	Grieta
	Crack
	Trinca

	1821
	Grieta
	Flaw
	Trinca

	1822
	Grieta
	Flaw
	Trinca

	1823
	Grieta
	Fracture
	Trinca

	1824
	Grifo
	Cock
	Torneira

	1825
	Grifo
	Cock
	Torneira

	1826
	Grifo de aire
	Air cock
	Torneira de ar

	1827
	Grillete
	Jew's harp
	Anete

	1828
	Grillete
	Jew's harp
	Manilha

	1829
	Grillete
	Mooring ring
	Anete

	1830
	Grillete
	Mooring ring
	Manilha

	1831
	Grillete
	Shackle
	Anete

	1832
	Grillete
	Shackle
	Manilha

	1833
	Grillete de amarra
	Ring bolt
	Argola de amarração

	1834
	Grillete de entalingar
	End shackle
	Manilha de âncora

	1835
	Grillete de unión
	Joint shackle
	Manilha de ligação

	1836
	Grillete extremo
	End shackle
	Manilha de âncora

	1837
	Groera
	Drainage hole
	Furo de drenagem

	1838
	Grúa
	Crane
	Guindaste

	1839
	Grúa de brazo
	Jib crane
	Guindaste comum

	1840
	Grúa de cubierta
	Deck crane
	Guindaste de carga

	1841
	Grúa de pórtico
	Gantry crane
	Guindaste de pórtico

	1842
	Grúa de pórtico
	Portal crane
	Guindaste de pórtico

	1843
	Grúa de provisiones
	Provision crane
	Guindaste de provisões

	1844
	Grúa flotante
	Floating crane
	Cábrea flutuante

	1845
	Grúa flotante
	Pontoon crane
	Cábrea

	1846
	Grúa móvil sobre cabeza
	Overhead travelling crane
	Ponte rolante

	1847
	Grúa pórtico
	Overhead travelling crane
	Ponte rolante

	1848
	Grúa pórtico
	Tower crane
	Guindaste-ponte

	1849
	Grúa viajera
	Traveling crane
	Ponte rolante

	1850
	Grumete
	Sea-boy
	Grumete

	1851
	Grupo diesel generador
	Diesel generator set
	Grupo diesel gerador

	1852
	Guardaaguas (de portillo)
	Brow
	Pestana

	1853
	Guardacabo
	Thimble
	Sapatilho

	1854
	Guardacalor de la sala de máquinas
	Engine room casing
	Gaiúta da praça de máquinas

	1855
	Guarda-hélice
	Propeller keeper
	Guarda-hélice

	1856
	Guardines
	Wheel rope
	Gualdropes

	1857
	Guía (para jarcias)
	Fairleader
	Tamanca

	1858
	Guía cerrada
	Closed fairlead
	Reclamo fechado

	1859
	Guía de cruceta
	Crosshead guide
	Guia da cruzeta

	1860
	Guía de la biela
	Piston rod guide
	Guia da biela

	1861
	Guía del vástago del pistón
	Piston rod guide
	Guia da biela

	1862
	Guía universal
	Universal fairlead
	Buzina universal

	1863
	Guía-lumbrera de admisión de aire
	Air inlet guide
	Guia do ar de admissão

	1864
	Guijarros
	Pebbles
	Cascalhos

	1865
	Guillotina
	Shears
	Tesoura

	1866
	Güinche
	Winch
	Guincho

	1867
	Güinche de carga
	Cargo winch
	Guincho de carga

	1868
	Güinche de maniobra
	Mooring winch
	Guincho de atracação

	1869
	Guindola
	Scaffold
	Andaime

	1870
	Guiñada
	Yaw
	Caturro

	1871
	Guiñada
	Yawing
	Cabeceio

	1872
	Guiñada
	Yawing
	Guinada

	1873
	Guiñar
	Yaw (to)
	Guinar

	1874
	Hangar
	Hangar
	Hangar

	1875
	Hasta
	Pole
	Galope

	1876
	Hélice
	Propeller
	Hélice

	1877
	Hélice
	Screw propeller
	Hélice

	1878
	Hélice aérea
	Airscrew
	Hélice aéreo

	1879
	Hélice carenada
	Ducted propeller
	Hélice em duto

	1880
	Hélice con asimetría
	Skewed propeller
	Hélice com assimetria

	1881
	Hélice contrarrotante
	Contra-rotating propeller
	Hélice em contra-rotação

	1882
	Hélice convencional
	Conventional propeller
	Hélice convencional

	1883
	Hélice de palas verticales
	Vertical bladed propeller
	Hélice de pás verticais

	1884
	Hélice de paso controlable
	Controllable pitch propeller
	Hélice de passo variável

	1885
	Hélice de paso fijo
	Fixed pitch propeller
	Hélice de passo fixo

	1886
	Hélice de paso variable
	Reversible pitch propeller
	Hélice de passo variável

	1887
	Hélice direccional
	Directional propeller
	Hélice direcional

	1888
	Hélice en contrarrotación
	Contra-rotating propeller
	Hélice em contra-rotação

	1889
	Hélice supercavitante
	Supercavitating propeller
	Hélice supercavitante

	1890
	Hélices de palas desmontables
	Built-up propeller
	Hélice de pás removíveis

	1891
	Hélice-tobera
	Ducted propeller
	Hélice em duto

	1892
	Hembra del timón
	Gudgeon
	Fêmea do leme

	1893
	Herramienta para acampanar
	Belling tool
	Ferro de bater

	1894
	Herramienta para acampanar
	Belling tool
	Ferro de acampanar

	1895
	Herramientas
	Tools
	Ferramentas

	1896
	Herrumbre
	Rust
	Ferrugem

	1897
	Hierro
	Iron
	Ferro

	1898
	Hierro de primera fundición
	Pig iron
	Ferro gusa

	1899
	Hierro en lingotes
	Pig iron
	Ferro gusa

	1900
	Hierro forjado
	Wrought iron
	Ferro batido

	1901
	Hierro forjado
	Wrought iron
	Ferro forjado

	1902
	Hierro laminado
	Laminated iron
	Perfil laminado

	1903
	Hierro maleable
	Wrought iron
	Ferro batido

	1904
	Hierro maleable
	Wrought iron
	Ferro forjado

	1905
	Hierro para soldar
	Soldering iron
	Ferro de soldar

	1906
	Hileras de baos en los piques
	Tiers of beams in peaks
	Fiadas de vaus em pique tanques

	1907
	Hogar
	Boiler furnace
	Fornalha da caldeira

	1908
	Holgura
	Allowance
	Folga

	1909
	Holgura
	Clearance
	Clara

	1910
	Holgura
	Clearance
	Folga

	1911
	Holgura de engranaje
	Backlash
	Folga em engrenagem

	1912
	Hongo de ventilación
	Mushroom
	Cogumelo

	1913
	Horno
	Galley range
	Fogão

	1914
	Horno (de cocina)
	Oven
	Forno (de cozinha)

	1915
	Horno de la caldera
	Boiler furnace
	Fornalha de caldeira

	1916
	Horquilla elevador
	Fork lift
	Empilhadeira

	1917
	Hueco de hombre
	Manhole
	Porta de visita

	1918
	Huelgo
	Backlash
	Folga em engrenagem

	1919
	Huelgo del pistón
	Piston clearance
	Folga do pistão

	1920
	Imbornal
	Limber
	Calha do porão

	1921
	Imbornal
	Scupper
	Embornal

	1922
	Impresora
	Printer
	Impressora

	1923
	Impulsor
	Cam follower
	Rolete

	1924
	Impulsor
	Impeler
	Impulsor

	1925
	Impulsor de proa
	Bow thruster
	Impelidor de proa

	1926
	Incinerador
	Incinerator
	Incinerador

	1927
	Inclinación
	Rake
	Caimento

	1928
	Inclinación
	Tilting
	Berço giratório

	1929
	Incrustaciones
	Fouling
	Incrustação de fundo

	1930
	Indicador de ángulo del timón
	Rudder angle indicator
	Indicador de ângulo do leme

	1931
	Indicador de calado
	Draft indicator
	Indicador de calado

	1932
	Indicador de cargamento
	Load master indicator
	Simulador de carregamento

	1933
	Indicador de luces de navegación
	Running light indicator
	Indicador de luzes de navegação

	1934
	Indicador de nivel
	Level gauge
	Indicador de nível

	1935
	Indicador de radar
	Radar indicator
	Indicador do radar

	1936
	Inducción (elec.)
	Induction (elec.)
	Indução (elet.)

	1937
	Inducido
	Armature
	Induzido

	1938
	Ingeniero jefe
	Chief engineer
	Primeiro maquinista

	1939
	Inspección
	Survey
	Vistoria

	1940
	Inspección a flote
	Floating survey
	Vistoria flutuante

	1941
	Instalar
	Mount (to)
	Montar

	1942
	Intercambiador de calor
	Heat exchanger
	Trocador de calor

	1943
	Intercostal
	Intercoastal
	Intercostal

	1944
	Interfase
	Interface
	Interface

	1945
	Interruptor
	Cut-out switch
	Interruptor

	1946
	Interruptor del circuito de aire
	Air circuit breaker
	Interruptor de circuito de ar

	1947
	Intervalo de rosca
	Thread interval
	Passo

	1948
	Inundación
	Flooding
	Alagamento

	1949
	Inversor
	Inverter
	Inversor

	1950
	Inversor de corriente
	Current inverter
	Inversor de corrente

	1951
	Investigación
	Research
	Pesquisa

	1952
	Investigación de daños
	Troubleshoting
	Pesquisa de avarias

	1953
	Inyección
	Injection
	Injeção

	1954
	Inyección de aire
	Air injection
	Injeção de ar

	1955
	Isla
	Island
	Ilha

	1956
	Izar
	Hoist (to)
	Içar

	1957
	Jarcia firme
	Standing rigging
	Cabos fixos

	1958
	Jarcia firme
	Standing rigging
	Aparelho fixo

	1959
	Jarcia firme
	Standing rigging
	Aparelho

	1960
	Jarcia muerta
	Standing rigging
	Aparelho fixo

	1961
	Jarcia muerta
	Standing rigging
	Cabos fixos

	1962
	Jarcia muerta
	Standing rigging
	Aparelho

	1963
	Jefe de máquinas
	Chief engineer
	Primeiro maquinista

	1964
	Juego muerto (colombia, mexico)
	Backlash
	Folga em engrenagem

	1965
	Junta
	Gasket
	Gaxeta

	1966
	Junta
	Joint
	Junta

	1967
	Junta
	Joint
	União

	1968
	Junta a tope
	Butt welding
	Soldagem a topo

	1969
	Junta de montaje
	Field joint
	Junta de edificação

	1970
	Junta roscada
	Threaded joint
	Junta roscada

	1971
	Junta seca
	Packless joint
	Junta seca

	1972
	Juntas a solape
	Lap joint
	Juntas sobrepostas

	1973
	Juntas a tope
	Butt joint
	Juntas de topo

	1974
	Kilovatímetro
	Kilowattmeter
	Kilovatímetro

	1975
	Lámina
	Blade
	Lâmina

	1976
	Laminado de madera
	Plywood
	Madeira compensada

	1977
	Laminado en frío
	Cold-rolled
	Laminado a frio

	1978
	Lámpara de ancla
	Anchor lamp
	Luz de âncora

	1979
	Lámpara de señalización diurna
	Daylight signalling lamp
	Lâmpada de sinalização diurna

	1980
	Lámpara indicadora de sobrecarga
	Overload indicator lamp
	Lâmpada indicadora de sobrecarga

	1981
	Lampazo
	Mop
	Lambaz

	1982
	Lancha de desembarco
	Landing craft
	Embarcação de desembarque

	1983
	Lancha patrullera
	Patrol boat
	Lancha patrulheira

	1984
	Lancha patrullera
	Pt boat
	Lancha patrulheira

	1985
	Lancha torpedera
	Torpedo boat
	Lancha torpedeira

	1986
	Lanzamiento
	Launching
	Lançamento

	1987
	Lanzamiento lateral
	Side launching
	Lançamento lateral

	1988
	Largo de proa
	Bowline
	Balso

	1989
	Lastre
	Ballast
	Lastro

	1990
	Latón
	Brass
	Latão

	1991
	Latón naval
	Naval brass
	Latão naval

	1992
	Latón rojo
	Red brass
	Latão vermelho

	1993
	Lavadero
	Laundry
	Lavanderia

	1994
	Lavadora
	Washing machine
	Lavadora

	1995
	Lavandería
	Laundry
	Lavanderia

	1996
	Leva
	Cam
	Came

	1997
	Leva de válvula
	Valve cam
	Came de válvula

	1998
	Leva del inyector del combustible
	Fuel injector cam
	Came do injetor de combustível

	1999
	Levanta válvulas
	Push rods
	Tuchos

	2000
	Levantamiento del fondo
	Dead rise
	Altura do fundo

	2001
	Licuador
	Liquiifier
	Liquidificador

	2002
	Ligadura
	Tie
	Peça de amarração

	2003
	Ligazón
	Futtock
	Braço

	2004
	Lija
	Abrasive paper
	Lixa

	2005
	Lijado
	Sanding
	Lixamento

	2006
	Limera (del timón)
	Helm port
	Clara do leme

	2007
	Limera (del timón)
	Rudder hole
	Clara do leme

	2008
	Límite de fluencia
	Yield point
	Limite de escoamento

	2009
	Límite de fluencia
	Yield strength
	Limite de escoamento

	2010
	Límite de resistencia a la tracción
	Tensile strength
	Limite de resistência à tração

	2011
	Limpia parabrizas recto
	Straight line wiper
	Limpador linear de vigia

	2012
	Limpieza con ácido
	Etch
	Ataque com reagente químico

	2013
	Línea base
	Base line
	Linha de construção

	2014
	Línea de agua
	Waterline
	Linha dágua

	2015
	Línea de agua de diseño
	Designed waterline
	Linha de flutuação de projeto

	2016
	Línea de calado máximo
	Line of maximum draft
	Linha de fundo

	2017
	Línea de carga
	Load line
	Linha de flutuação

	2018
	Línea de crujía
	Center line
	Linha de centro

	2019
	Línea de crujía
	Center line
	Mediânia

	2020
	Línea de crujía
	Middle line
	Linha de centro

	2021
	Línea de crujía
	Middle line
	Mediânia

	2022
	Línea de ejes
	Line shafting
	Linha de eixos

	2023
	Línea de ejes
	Tailshaft
	Linha de eixos

	2024
	Línea de flotación
	Load line
	Linha de flutuação

	2025
	Línea de flotación a plena carga
	Load waterline
	Linha de flutuação em plena carga

	2026
	Línea de fondo
	Line of maximum draft
	Linha de fundo

	2027
	Línea de referencia
	Reference line
	Linha de fé

	2028
	Línea de seguridad
	Life line
	Cabo de segurança

	2029
	Línea de trazado
	Molded line
	Linha moldada

	2030
	Líneas del buque
	Ship's lines
	Linhas do navio

	2031
	Lingada
	Sling
	Terço

	2032
	Lingar
	Sling (to)
	Lingar

	2033
	Líquido refrigerante
	Coolant
	Fluído resfriador

	2034
	Listón
	Awning lath
	Fasquia

	2035
	Listón
	Awning spar
	Fasquia

	2036
	Litoral
	Sea-board
	Litoral

	2037
	Litoral
	Tidewater
	Litoral

	2038
	Llamada desde cocina
	Galley call
	Chamada de copa

	2039
	Llamada desde la enfermería
	Hospital call
	Chamada de enfermaria

	2040
	Llantas de trincado
	Hatch batten
	Tranca de escotilha

	2041
	Llave de purga
	Try cock
	Torneira de prova

	2042
	Llave inglesa
	Adjustable wrench
	Chave inglesa

	2043
	Llave inglesa
	Monkey wrench
	Chave inglesa

	2044
	Lleno y abajo
	Full and down
	Cheio e embaixo

	2045
	Localización de fallas
	Troubleshoot
	Defeito (em máquina)

	2046
	Longarina de gran altura
	Deep girder
	Longarina com altura total

	2047
	Longitudinal
	Longitudinal
	Longitudinal

	2048
	Longitudinales del fondo
	Bottom longitudinals
	Longitudinais do fundo

	2049
	Lubricación
	Lubrication
	Lubrificação

	2050
	Lubricador del cilindro
	Cylinder lubricator
	Lubrificador do cilindro

	2051
	Lubricante
	Lubricant
	Lubrificante

	2052
	Luces de las bandas
	Sidelights
	Faróis dos bordos

	2053
	Lumbrera
	Deck light
	Olho de boi

	2054
	Lumbrera
	Deck light
	Alboi

	2055
	Lumbrera
	Inspection hole
	Furo de acesso

	2056
	Lumbrera
	Skilight
	Alboio

	2057
	Lumbrera
	Skylight
	Olho de boi

	2058
	Lumbrera
	Skylight
	Alboi

	2059
	Lumbrera
	Skylight
	Olho-de-boi

	2060
	Lumbrera de admisión
	Inlet port
	Janela de admissão

	2061
	Luz de fondeo
	Anchor light
	Luz de fundeio

	2062
	Luz del pistón (colombia)
	Piston clearance
	Folga do pistão

	2063
	Macho de pala
	Pintle
	Macho do leme

	2064
	Madera contrachapada (mexico)
	Plywood
	Madeira compensada

	2065
	Madera enchapada (cuba)
	Plywood
	Madeira compensada

	2066
	Mal funcionamiento
	Malfunction
	Mau funcionamento

	2067
	Malecón
	Sea-wall
	Molhe

	2068
	Mamparo
	Bulkhead
	Antepara

	2069
	Mamparo central
	Center bulkhead
	Antepara diametral

	2070
	Mamparo corrugado
	Corrugated bulkhead
	Antepara corrugada

	2071
	Mamparo corrugado
	Swedge bulkhead
	Antepara ondulada

	2072
	Mamparo de bodega
	Hold bulkhead
	Antepara do porão

	2073
	Mamparo de colisión
	Collision bulkhead
	Antepara de colisão

	2074
	Mamparo de corrimiento
	Wash bulkhead
	Antepara corrugada

	2075
	Mamparo de guardabalance
	Wash bulkhead
	Antepara corrugada

	2076
	Mamparo del pique de proa
	Forward peak bulkhead
	Antepara de colisão de vante

	2077
	Mamparo diafragma
	Swash bulkhead
	Antepara diafragma

	2078
	Mamparo divisor
	Division bulkhead
	Antepara divisória

	2079
	Mamparo estanco al agua
	Watertight bulkhead
	Antepara estanque à água

	2080
	Mamparo extremo
	End bulkhead
	Antepara extrema

	2081
	Mamparo extremo
	End bulkhead
	Antepara frontal

	2082
	Mamparo longitudinal
	Longitudinal bulkhead
	Antepara longitudinal

	2083
	Mamparo no estanco
	Untight bulkhead
	Antepara não-estanque

	2084
	Mamparo ondulado
	Swedge bulkhead
	Antepara ondulada

	2085
	Mamparo principal
	Main bulkhead
	Antepara principal

	2086
	Mamparo reforzado
	Armored bulkhead
	Antepara protegida

	2087
	Mamparo reforzado
	Armored bulkhead
	Antepara blindada

	2088
	Mamparo resistente
	Strength bulkhead
	Antepara resistente

	2089
	Mamparo transversal
	Transverse bulkhead
	Antepara transversal

	2090
	Mandril
	Tube expander
	Mandril

	2091
	Mandrilar (tubos)
	Expand (to)
	Mandrilhar (tubos)

	2092
	Manejo del ancla para fondeo
	Anchor handling mooring
	Aparelho de fundear e suspender

	2093
	Manga
	Breadth
	Boca

	2094
	Manga máxima
	Extreme breadth
	Boca máxima

	2095
	Manga moldeada
	Molded breadth
	Boca moldada

	2096
	Manga moldeada
	Moulded breadth
	Boca moldada

	2097
	Manguera
	Hose
	Mangueira

	2098
	Manguera contraincendio
	Fire hose
	Mangueira de incêndio

	2099
	Manguera de aire
	Air hose
	Mangueira de ar

	2100
	Manguito (de un eje)
	Liner
	Camisa (de um eixo)

	2101
	Maniobra
	Maneuvering
	Manobra

	2102
	Manómetro
	Pressure gauge
	Manômetro

	2103
	Manómetro de nivel
	Level indicator
	Indicador de nível

	2104
	Manómetro de vacío
	Vacuum gauge
	Manômetro de vácuo

	2105
	Mantención (chile)
	Maintenance
	Manutenção

	2106
	Mantenimiento
	Maintenance
	Manutenção

	2107
	Máquina
	Engine
	Máquina

	2108
	Máquina aplanchadora
	Ironing machine
	Calandra

	2109
	Máquina aplanchadora por presión
	Press ironing machine
	Prensa para passar roupa

	2110
	Máquina de amasar
	Kneading machine
	Masseira

	2111
	Máquina de doblar tubos
	Pipe bending machine
	Máquina de dobrar tubos

	2112
	Máquina de lavar
	Washing machine
	Lavadora

	2113
	Máquina de soldar eléctrica
	Electric welding machine
	Máquina de solda elétrica

	2114
	Máquina del timón
	Steering gear
	Máquina do leme

	2115
	Máquina laminadora
	Shaping machine
	Plaina laminadora

	2116
	Máquina lavadora de platos
	Diswashing machine
	Máquina de lavar louça

	2117
	Máquina lavadora de vajila
	Diswashing machine
	Máquina de lavar louça

	2118
	Máquina secadora
	Drying machine
	Secador

	2119
	Maquinilla
	Winch
	Guincho

	2120
	Marcación
	Compass bearing
	Rumo

	2121
	Marcación
	Compass bearing
	Marcação

	2122
	Marcado de chapa
	Plate marking
	Marcação de chapa

	2123
	Marcas de calado
	Draft marks
	Escala de calado

	2124
	Marcas de calado
	Draft marks
	Marcas de calado

	2125
	Marcas de calado
	Draft marks
	Marcas de borda livre

	2126
	Marcas de calado
	Load marks
	Marcas de borda-livre

	2127
	Marcas de calado
	Load marks
	Marcas de calado

	2128
	Marcas de calado
	Load marks
	Escala de calado

	2129
	Marchapié
	Horse
	Estribo

	2130
	Marea
	Tide
	Maré

	2131
	Marea
	Tide
	Maré

	2132
	Marejada
	Surf
	Ressaca

	2133
	Marina
	Seamanship
	Marinha

	2134
	Marinero
	Sailor
	Marinheiro

	2135
	Marinero
	Seman
	Marinheiro

	2136
	Martillo de aire
	Air hammer
	Martelo pneumático

	2137
	Más a popa
	Aftermost
	Posterior

	2138
	Más a popa
	Aftermost
	Mais à ré

	2139
	Mastelero
	Top of mast
	Mastréu

	2140
	Mástil
	Mast
	Mastro

	2141
	Mástil de popa
	After mast
	Mastro de ré

	2142
	Mástil principal
	Main mast
	Mastro principal

	2143
	Mástil sin mastelero
	Mast without topmast
	Mastro mocho

	2144
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	Pau de carga
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	Derrick
	Pau de carga
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	Landing boom
	Pau de carga para desembarque
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	Pau real
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	Polea
	Pulley
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	Polea (de una pluma)
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	Polución
	Pollution
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	Armar

	2511
	Pontón
	Hulk
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	Pontón
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	Pontão
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	Popa
	Stern
	Popa
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	Popa baja
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	Almeida
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	Popa baja
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	Almeida
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	Popa de espejo
	Transom stern
	Popa quadrada

	2517
	Popa en balance
	Overhanging stern
	Popa em balanço
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	Popa inferior
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	Almeida

	2519
	Popa inferior
	Lower stern
	Almeida

	2520
	Popa lanzada (sobresalida)
	Overhanging stern
	Popa em balanço

	2521
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	Painel de popa
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	Popel
	Abaft
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	2523
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	Aft
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	Astern
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	Abeam
	Pelo través
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	Por el través
	Abreast
	Pelo través
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	Por el través
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	2528
	Por el través
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	Pelo través
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	Porta
	Port
	Bombordo
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	Porta
	Port
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	Porta de desagüe
	Bulwark port
	Saída dágua
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	Porta de desagüe
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	Pole
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	Poste de carga
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	Tubulação do leme
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	Piston rod gland
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	Primer oficial
	First officer
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	2576
	Prisionero
	Tap bolt
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	Proa

	2578
	Proa
	Bow
	Amura
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	Proa de bulbo
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	2580
	Proa lanzada
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	Proa lançada
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	2583
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	2584
	Propela
	Propeller
	Hélice

	2585
	Propela (mexico, venezuela, cuba)
	Screw propeller
	Hélice

	2586
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	Airscrew
	Hélice aéreo

	2587
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	Propulsion
	Propulsão
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	Protección catódica
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	Proteção catódica
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	Ovrload protection
	Proteção de sobrecarga
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	Design
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	2595
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	Prueba de estanqueidad
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	Teste de dobramento
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	Puente
	Bridge
	Ponte
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	Puente
	Bridge
	Passadiço
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	Puente grúa
	Traveling crane
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	2605
	Puente voladizo
	Catwalk
	Ponte

	2606
	Puente volante
	Flying bridge
	Tijupá

	2607
	Puerta
	Door
	Porta
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	Puerta con bisagra
	Hinged doors
	Portas com gonzos

	2609
	Puerta con goznes
	Hinged doors
	Portas com gonzos

	2610
	Puerta corrediza
	Sliding door
	Porta corrediça

	2611
	Puerta de inspección
	Inspection door
	Porta de inspeção

	2612
	Puerta de popa
	Stern door
	Porta de popa

	2613
	Puerta de proa
	Bow door
	Porta de proa

	2614
	Puerta de visita
	Manhole
	Porta de visita

	2615
	Puerta estanca abisagrada
	Hinged watertight door
	Porta de batente

	2616
	Puerta estanca al aire
	Airtight door
	Porta estanque a ar

	2617
	Puerta estanca al gas
	Gastight door
	Porta estanque a gases

	2618
	Puerto
	Harbor
	Porto

	2619
	Puerto
	Harbour
	Porto

	2620
	Puerto
	Port
	Porto

	2621
	Puerto interior
	Inner harbor
	Doca

	2622
	Puesta de quilla
	Keel laying
	Batimento de quilha
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	Pulverizador
	Atomizer
	Pulverizador
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	Punta de la pala
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	Ponta de pá

	2625
	Puntal
	Depth
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	2626
	Puntal de bodega
	Hold pillar
	Pé-de-carneiro do porão

	2627
	Puntal de cubierta
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	Pé-de-carneiro de coberta
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	Puntal diagonal
	Angle tie
	Cantoneira de amarração

	2629
	Puntales de toldo
	Awning stanchion
	Ferro do toldo

	2630
	Punteagudo
	Sharp
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	Punto de fusión
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	Ponto de fusão

	2632
	Punto de ignición
	Fire point
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	Punto de inflamación
	Flash point
	Ponto de fulgor
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	Gas purge
	Purga de gás
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	Purificador
	Purifier
	Purificador
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	Quebranto
	Hogging
	Alquebramento
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	Quebranto
	Hogging
	Alquebramento
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	Quemador
	Burner
	Queimador
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	Quiilla de barra
	Keel bars
	Barras-quilhas
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	Quilla
	Keel
	Quilha
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	Quilla central
	Center keel
	Quilha central
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	Quilla compensada
	Trimmed keel
	Quilha inclinada
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	Bilge keel
	Bolina

	2644
	Quilla de barra
	Bar keel
	Quilha de barra

	2645
	Quilla de platina
	Bar keel
	Quilha de barra
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	Quilla inclinada
	Trimmed keel
	Quilha inclinada
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	Flat keel
	Quilha chata
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	Trimmed keel
	Quilha inclinada

	2650
	Quilla vertical
	Center girder
	Quilha vertical

	2651
	Racha
	Crack
	Trinca
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	Racha
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	Trinca
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	Rada abierta
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	Baía aberta
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	Rada abierta
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	Aerial radar
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	Rebobinar
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	Rebordeado
	Beaded
	Calafetado com solda

	2681
	Recalcado
	Upsetting
	Expansão por martelamento
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	Receso
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	Recolector
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	Trilho submerso
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	Rectificado
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	Rectificador
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	Retificador
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	Recubrimiento
	Coating
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	Recubrimiento
	Lining
	Forro

	2692
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	Rede de arrasto
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	Redondez del bao
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	Abaulamento

	2695
	Reflector
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	Farol de busca
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	Refrigerating
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	Refrigerador
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	Refuerzo
	Stiffener
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	Grill
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	Registro
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	Registro
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	Registro
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	Electronic governor
	Regulador eletrônico
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	Regulador automático de voltagem

	2717
	Regulador de barrido
	Scavenge timing
	Regulador de lavagem

	2718
	Regulador de voltaje
	Voltage regulator
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	Relé acelerador
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	Relé acelerador
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	Relé de baixa voltagem
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	Clock
	Relógio

	2728
	Remachado
	Riveting
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	2729
	Remache
	Rivet
	Rebite

	2730
	Remo
	Oar
	Remo

	2731
	Remolcador
	Towboat
	Rebocador

	2732
	Remolcador
	Tug
	Rebocador

	2733
	Remolcador
	Tugboat
	Rebocador

	2734
	Remolcador de alta mar
	Ocean going tug
	Rebocador de alto mar

	2735
	Remolcador de salvataje
	Salvage tug
	Rebocador de salvamento

	2736
	Remolcador oceánico
	Ocean going tug
	Rebocador de alto mar
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	Remolino
	Whirlpool
	Redemoinho

	2738
	Remolque
	Tow
	Reboque

	2739
	Rempujo
	Palm
	Pata

	2740
	Reóstato
	Rheostat
	Reostato
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	Reparación
	Repair
	Reparo
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	Reparación
	Repair
	Reparação
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	Reparación
	Repairing
	Reparo
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	Reparación
	Repairing
	Reparação
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	Reparação flutuando
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	2747
	Repostería
	Pantry
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	Sobressalente
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	Sobressalentes
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	Repunte (de marea)
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	Resaca
	Surf
	Ressaca
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	Resbaladera del ancla
	Billboard
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	2753
	Rescate
	Rescue
	Salvamento
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	Reserva de flotabilidad
	Reserve of buoyancy
	Reserva de flutuabilidade
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	Air reservoir
	Reservatorio de ar
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	Resistência à fadiga
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	Respiradero
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	Air vent
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	Vent
	Suspiro
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	Respiradero
	Vent
	Suspiro
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	Restos de naufragio
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	Destroços
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	Retenedor
	Retainer
	Retentor

	2765
	Retenida
	Guy
	Gaio

	2766
	Retenidas de grada
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	Cachorros

	2767
	Retorno de llama
	Backfiring
	Retorno da chama

	2768
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	Retroalimentador do leme
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	Clad
	Capeamento
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	Coating
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	Revisão (de motor)

	2772
	Revolución
	Revolution
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	Âncora flutuante

	2774
	Rezón
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	Âncora flutuante

	2775
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	Grappling anchor
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	Âncora flutuante
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	Risco de incêndio
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	Rigidez

	2779
	Riostra
	Girder
	Longarina
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	Riostra
	Shore
	Escora

	2781
	Riostra
	Shore
	Pontalete

	2782
	Riostra
	Stay shore
	Escora
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	Riostra
	Stay shore
	Pontalete
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	Riostra
	Stringer
	Longarina

	2785
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	Sprinkler
	Borrifador
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	Roda
	Stem
	Roda de proa
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	Roda de barra
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	Roda de proa de barra
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	Roda de proa maciça
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	Pulley
	Roldana
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	Rolete
	Roller
	Rolete
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	Rolido
	Roll
	Balanço
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	Roll-on-roll-off
	Roll-on-roll-off
	Navio porta-carreta
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	Roll-on-roll-off
	Roll-on-roll-off
	Ro-ro
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	Rompeolas
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	Quebra-mar
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	Rompeolas
	Jetty
	Quebra-mar
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	Rompiente
	Surf
	Ressaca

	2798
	Rompientes
	Breakers
	Rebentação

	2799
	Ropero de ropa blanca
	Linen locker
	Armário de roupa branca
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	Rosa (de los vientos)
	Compass card
	Rosa
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	Rosca
	Thread
	Rosca
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	Rosca de tornillo
	Screw thread
	Rosca
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	Rosca gruesa
	Coarse thread
	Rosca grossa
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	Revolution
	Rotação
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	Rotación
	Rotation
	Rotação
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	Rueda
	Whell
	Roda
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	Rueda de álabes
	Paddle wheel
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	Rueda de inducción
	Induction wheel
	Roda indutora
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	Steering wheel
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	Cam wheel
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	Paddle wheel
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	Pinion roller
	Rolete do pinhão
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	Rueda del impulsor
	Impeler wheel
	Roda
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	Rueda del impulsor
	Impeler wheel
	Rotor impulsor
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	Rueda del soplador
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	Rueda dentada
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	Rueda esmeril
	Abrasive wheel
	Rebolo de esmeril
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	Noise
	Ruído

	2824
	Rumbo
	Compass bearing
	Rumo
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	Rumbo
	Compass bearing
	Marcação
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	Rumbo
	Rhumb
	Rumo
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	Rumbo entrante
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	Rumo de entrada
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	Sala de bombas
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	Tubería
	Tubing
	Tubulação

	3208
	Tubería interior de vapor
	Internal steam pipe
	Tubo de tomada interior de vapor

	3209
	Tubo
	Pipe
	Cano

	3210
	Tubo
	Pipe
	Tubo

	3211
	Tubo
	Tube
	Cano

	3212
	Tubo
	Tube
	Tubo

	3213
	Tubo curvo
	Arch tube
	Tubo encurvado

	3214
	Tubo de alivio de aire
	Air escape pipe
	Tubo de suspiro

	3215
	Tubo de caldera
	Boiler flue
	Tubo de caldeira (escocesa)

	3216
	Tubo de descarga
	Discharge pipe
	Tubo de descarga

	3217
	Tubo de escobén
	Hawse pipe
	Tubo de escovém

	3218
	Tubo de expulsión
	Discharge pipe
	Tubo de descarga

	3219
	Tubo de venteo
	Vent pipe
	Cano de suspiro

	3220
	Tubo del imbornal
	Scupper pipe
	Dala

	3221
	Tubo del indicador de vapores
	Oil-mist indicator air pipes
	Tubos de ar detentores de névoa

	3222
	Tubo final
	Tail pipe
	Tubo de saída

	3223
	Tubos de cadenas
	Chain pipe
	Buzina de amarra

	3224
	Tubos de cadenas
	Chain pipe
	Gateira

	3225
	Tuerca ciega
	Cap nut
	Capa roscada

	3226
	Tuerca con mariposa
	Tumble nut
	Porca de borboleta

	3227
	Tuerca de acoplamiento
	Coupling nut
	Porca

	3228
	Tuerca de la hélice
	Propeller nut
	Porca do hélice

	3229
	Tuerca de mariposa
	Butterfly nut
	Porca de borboleta

	3230
	Tuerca de mariposa
	Wing nut
	Porca de borboleta

	3231
	Tuerca hexagonal
	Hexagon nut
	Porca sextavada

	3232
	Tunel
	Tunnel
	Túnel

	3233
	Tunel del eje
	Shaft alley
	Túnel do eixo (do hélice)

	3234
	Tunel del eje
	Shaft tunnel
	Túnel do eixo

	3235
	Tungsteno
	Tungsten
	Tungstênio

	3236
	Turbina
	Turbine
	Turbina

	3237
	Turbina de flujo axial
	Axial-flow turbine
	Turbina de fluxo axial

	3238
	Turbina de marcha adelante
	Ahead turbine
	Turbina de marcha avante

	3239
	Turbo generador
	Turbo-generator
	Turbo-gerador

	3240
	Turbocargador
	Turbocharger
	Turbo-alimentador

	3241
	Turbosoplador
	Turboblower
	Turboalimentador

	3242
	Turbosoplador
	Turboblower
	Turbocompressor

	3243
	Turboventilador
	Turbo fan
	Turboventilador

	3244
	Turboventilador
	Turboblower
	Turbo-ventilador

	3245
	Última carga
	Ultimate load
	Carga de ruptura

	3246
	Umbral (de una puerta)
	Sill
	Soleira

	3247
	Unidad de cubierta
	Deck unit
	Unidade de convés

	3248
	Unidad de fondo
	Bottom unit
	Unidade de fundo

	3249
	Unidad de lavado de aire
	Air washer unit
	Unidade de lavagem de ar

	3250
	Unidad de mamparo
	Bulkhead unity
	Unidade de antepara

	3251
	Unidad del costado
	Side shell unit
	Unidade de costado

	3252
	Unión
	Attachment
	Conexão (para tubulação)

	3253
	Unión
	Joint
	Junta

	3254
	Unión
	Joint
	União

	3255
	Unión de montaje
	Field joint
	Junta de edificação

	3256
	Unión roscada
	Threaded joint
	Junta roscada

	3257
	Uniones de extremos
	End connections
	Uniões de extremidades

	3258
	Uña
	Claw
	Garra

	3259
	Uña de ancla
	Fluke
	Orelha

	3260
	Uña de ancla
	Fluke
	Pata

	3261
	Uña de espeque
	Claw
	Garra

	3262
	Vagra
	Girder
	Longarina

	3263
	Vagra
	Side girder
	Escoa

	3264
	Vagra
	Stringer
	Longarina

	3265
	Vagra de costado
	Side stringer
	Escoa de costado

	3266
	Vagra de doble fondo
	Double bottom girder
	Longarina de fundo duplo

	3267
	Vagra de refuerzo antivibración
	Painting stringer
	Escoa de reforço contra vibração

	3268
	Vagra del pantoque
	Bilge girder
	Longarina do bojo

	3269
	Vagra del pantoque
	Bilge longitudinals
	Longarina do bojo

	3270
	Válvula
	Valve
	Válvula

	3271
	Válvula a prueba de gases
	Gastight valve
	Válvula estanque a gases

	3272
	Válvula de accionamiento
	Actuating valve
	Válvula piloto

	3273
	Válvula de admisión
	Induction valve
	Válvula de admissão

	3274
	Válvula de admisión
	Inlet valve
	Válvula de admissão

	3275
	Válvula de admisión
	Intake valve
	Válvula de admissão

	3276
	Válvula de aguja
	Needle valve
	Válvula agulha

	3277
	Válvula de alívio
	Relief valve
	Válvula de escape

	3278
	Válvula de alívio
	Relief valve
	Válvula de alívio

	3279
	Válvula de arranque de aire
	Air start valve
	Válvula de ar de partida

	3280
	Válvula de cheque
	Check valve
	Válvula de retenção

	3281
	Válvula de cierre
	Cut out valve
	Válvula de fechamento

	3282
	Válvula de cierre
	Down valve
	Válvula de gaveta

	3283
	Válvula de cierre
	Gate valve
	Válvula de gaveta

	3284
	Válvula de cierre rápido
	Quick-acting closing valve
	Válvula de fechamento rápido

	3285
	Válvula de compuerta
	Down valve
	Válvula de gaveta

	3286
	Válvula de compuerta
	Gate valve
	Válvula de gaveta

	3287
	Válvula de compuerta
	Gate valve
	Válvula de gaveta

	3288
	Válvula de compuerta
	Sluice valve
	Válvula de comporta

	3289
	Válvula de corredera
	Slide valve
	Válvula registro

	3290
	Válvula de corta circuitos
	Cut out valve
	Válvula de fechamento

	3291
	Válvula de derivación
	By-pass valve
	Válvula de contorno

	3292
	Válvula de derivación
	By-pass valve
	Desvio

	3293
	Válvula de diafragma
	Sluice valve
	Válvula de gaveta

	3294
	Válvula de escape
	Exhaust valve
	Válvula de descarga

	3295
	Válvula de extracción
	Blow-off valve
	Válvula de extração

	3296
	Válvula de extración de fondo
	Blow-down valve
	Válvula de extração de fundo

	3297
	Válvula de fondo
	Blow-down valve
	Válvula de extração de fundo

	3298
	Válvula de fondo
	Sinking valve
	Válvula de alagamento

	3299
	Válvula de inyección del combustible
	Fuel injection valve
	Válvula de injeção de combustível

	3300
	Válvula de registro
	Slide valve
	Válvula registro

	3301
	Válvula de retención
	Check valve
	Válvula de retenção

	3302
	Válvula de retención
	Non-return valve
	Válvula de retenção

	3303
	Válvula de seguridad
	Relief valve
	Válvula de escape

	3304
	Válvula de seguridad
	Relief valve
	Válvula de alívio

	3305
	Válvula de seguridad del carter
	Explosion relief valve
	Válvula de segurança do cárter

	3306
	Válvula estanca al gas
	Gastight valve
	Válvula estanque a gases

	3307
	Válvula globo angular
	Angle globe valve
	Válvula globo angular

	3308
	Válvula indicadora
	Indicator valve
	Válvula indicadora

	3309
	Válvula reguladora
	Regulating valve
	Válvula reguladora

	3310
	Válvula solenoide
	Solenoid valve
	Válvula solenoide

	3311
	Válvulas de casco
	Hull valves
	Válvulas do casco

	3312
	Vanadio
	Vanadium
	Vanádio

	3313
	Vano
	Span
	Vão

	3314
	Vanos para hélices
	Propeller clearances
	Claras de hélice

	3315
	Vapor
	Steam
	Vapor

	3316
	Varada
	Dockage
	Docagem

	3317
	Varado
	Grounded
	Encalhado

	3318
	Varar
	Aground (to go)
	Encalhar

	3319
	Varenga
	Floor
	Hastilha

	3320
	Varenga abierta
	Open floor
	Hastilha aberta

	3321
	Varenga alta
	Deep floor
	Hastilha alta

	3322
	Varenga contínua
	Solid floor
	Hastilha sólida

	3323
	Varenga de plancha
	Plate-floor
	Chapa-hastilha

	3324
	Varenga estanca
	Watertight floor
	Hastilha estanque

	3325
	Varenga límite de tanque
	Tank end floor
	Hastilha-limítrofe de tanque

	3326
	Varenga sólida
	Solid floor
	Hastilha sólida

	3327
	Varengas de peto
	Floors
	Hastilhas de gio

	3328
	Varengas de peto
	Floors
	Hastilhas de gio

	3329
	Varilla
	Rod
	Haste

	3330
	Varilla
	Stem
	Haste

	3331
	Varilla de accionamiento
	Actuating rod
	Haste de acionamento

	3332
	Varilla de soldadura
	Welding rod
	Eletrodo para solda

	3333
	Vástago
	Rod
	Haste

	3334
	Vástago
	Shank
	Haste (da âncora)

	3335
	Vástago
	Stem
	Haste

	3336
	Vástago de válvula
	Valve stem
	Haste de válvula

	3337
	Vástago del pistón
	Connecting rod
	Biela

	3338
	Vástago del pistón
	Piston rod
	Biela

	3339
	Vatiaje
	Wattage
	Wattagem

	3340
	Veda
	Seal
	Selo

	3341
	Veda
	Seal
	Vedação

	3342
	Vedamiento
	Seal
	Selo

	3343
	Vedamiento
	Seal
	Vedação

	3344
	Vehículo a colchón de aire
	Air cushion vehicle
	Veículo a colchão de ar

	3345
	Vehículo a colchón de aire
	Hovercraft
	Veículo a colchão de ar

	3346
	Vehículo a colchón de aire
	Hovercraft
	Aerodeslizador

	3347
	Vela cangreja
	Gaff
	Carangueja

	3348
	Vela cangreja
	Spanker sail
	Carangueja

	3349
	Velero
	Sailer
	Veleiro

	3350
	Velero
	Sailing vessel
	Veleiro

	3351
	Velociad de equilibrio
	Free running speed
	Velocidade de equilíbrio

	3352
	Velocidad de crucero
	Cruising speed
	Velocidade de cruzeiro

	3353
	Velocidad de diseño
	Designed sea speed
	Velocidade de projeto

	3354
	Velocidad de prueba
	Trial speed
	Velocidade de experiência

	3355
	Velocidad de servicio
	Service speed
	Velocidade de serviço

	3356
	Velocidad en el fondo
	Speed over the ground
	Velocidade no fundo

	3357
	Velocidad indicada
	Indicated speed
	Velocidad indicada

	3358
	Velocidad máxima continua
	Maximum continuous speed
	Velocidade máxima contínua

	3359
	Vendaval
	Windstorm
	Vendaval

	3360
	Ventana
	Window
	Janela

	3361
	Ventana de abrir
	Opening side scuttle
	Vigia móvel

	3362
	Ventana fija
	Fixed side scuttle
	Vigia fixa

	3363
	Ventana rectangular fija
	Fixed rectangular window
	Janela retangular fixa

	3364
	Venteo
	Air course
	Respiradouro

	3365
	Venteo
	Air vent
	Suspiro

	3366
	Venteo
	Air vent
	Suspiro

	3367
	Venteo
	Vent
	Suspiro

	3368
	Ventilación
	Ventilation
	Ventilação

	3369
	Ventilador
	Blower
	Ventoinha

	3370
	Ventilador
	Blower
	Ventoinha

	3371
	Ventilador
	Blower
	Soprador

	3372
	Ventilador
	Ventilator
	Ventilador

	3373
	Venturi
	Venturi
	Difusor

	3374
	Verga
	Spar
	Verga

	3375
	Verga
	Yard
	Verga

	3376
	Verga de señales
	Signal yard
	Verga de sinais

	3377
	Vertedero de basuras
	Chute
	Dala

	3378
	Vertedor de aire
	Air scoop
	Porta axial do registro de ar

	3379
	Vibración
	Vibration
	Vibração

	3380
	Viga
	Girder
	Longarina

	3381
	Viga
	Stringer
	Longarina

	3382
	Viga de izar
	Lifting beam
	Viga de içar

	3383
	Viga laminada
	Laminated beam
	Viga laminada

	3384
	Viga longitudinal
	Longitudinal beam
	Viga longitudinal

	3385
	Viga transversal
	Transverse beam
	Viga transversal

	3386
	Viga transversal
	Transverse girder
	Viga transversal

	3387
	Viga-buque
	Hull girder
	Viga-navio

	3388
	Vigía
	Watchman
	Vigia

	3389
	Virador de la máquina
	Turning gear
	Catraca

	3390
	Virotillo
	Stay bolt
	Parafuso estai

	3391
	Viscosidad
	Viscosity
	Viscosidade

	3392
	Viscosímetro
	Viscosimeter
	Viscosímetro

	3393
	Voladizo
	Cantilever
	Cantilever

	3394
	Voladizo de popa
	Stern overhang
	Balaço da popa

	3395
	Voladizo de proa
	Bow overhang
	Balanço da proa

	3396
	Volante
	Flywheel
	Volante

	3397
	Volante
	Turning wheel
	Volante

	3398
	Volante
	Wheel
	Volante

	3399
	Voltímetro
	Voltmeter
	Voltímetro

	3400
	Voluta
	Volute
	Voluta

	3401
	Vuelco
	Tilting
	Berço giratório

	3402
	Yola
	Gifgig
	Canoa

	3403
	Yola
	Gig
	Canoa

	3404
	Yola
	Yawl
	Canoa

	3405
	Yugo (del timón)
	Yoke
	Meia-lua (do leme)

	3406
	Zapata
	Shoe
	Sapata

	3407
	Zapata
	Shoe piece
	Sapata

	3408
	Zapata
	Skeg
	Calcanhar

	3409
	Zapata (de empuje)
	Thrust pad
	Almofada (de escora)

	3410
	Zapata de empuje
	Thrust pad
	Almofada de escora

	3411
	Zapata de empuje
	Thrust shoe
	Sapata de escora

	3412
	Zapata de quilla
	Skeg
	Rabeta

	3413
	Zona de flotación
	Bootoping
	Faixa de linha dágua

	3414
	Zona de flotación
	Bootoping
	Zona de flutuação

	3415
	Zona de soldadura
	Layer
	Camada de solda

	3416
	Zumbador
	Buzzer
	Cigarra

	3417
	Zuncho de arraigadas
	Futtock hoop
	Arreigada
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